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MARTA . i . . Sba. G^onzIlez. 

ROSETA . . . Seta. Castillo. 

BAMON . . . SS. BOKBALLEBAS 

D. JOAN . . . „ Geablis. 

ENBIOH . . . „ Abphbó. 

PAU . . . . „ 8SBBA. 



Època de 1' acció, durant 1' dliirna guerra civil. 

Drela j esquerra la de 1' actor. 



AGTEPEIMER 



ESCENA PEIIMEÏIA 
' MARIÀ y RAMON. 

No sé perquè la tristesa . 

omplens tot lo ten cor, 

y 1' esglfiy eempie 't domina 

seas treva ni compassiÚ. 
CàlmBl, calmat vida meva; 
oblida 'Is negres recorls 
que iB memòria fereixes 
y endolao toD front hermÚB 
ab preaentiments faoiríbla 
que traspsssan lo meu cor. 
|Ah! prou voldria ofegarlas 
mas negras peaas, Ramón; 
jo prou esborrar voldria 
Jo que ma imaginació 
devBDt dels ulls me presenta 
nniolme en lo desooRSol. 
jOh, guerra, malvada guerra 
que '1 crim passejas per lot 
V rotias lü pler y calma 
y omplenas lo mon de dol! 

Maria, sosségal, 
tranljuilísa lo teu cor. 



Tft sap3 molt he mas desditsas 
y comprens I' inmeus liorror 
que 'm caasa sempre la llujla, 
puig le trossos del. meu cor. 
AIK en los sorrals de 1' AFriaa, 
combaleot com brau ; bú, 
lublert de patri enlussiasme 
và morir mon primé eapós. 
SdIs ell 7 Deu saber poden 
ouBD gren fou lo meu dolor: 
la desditxB maj va sola: 
ara, pensa tú, Bboiúd 
onangran aerla ma pena 
&i«iiSaTBlIs ab le sev' hús(, 
ab lo sili qu' ens prepara, 
la vila aasalléa d' un oolp 
y afusalíés, com indica, 
ó sos valents defensors. 
Pots estar segura j certa 
que aquí no passarà ais:ó, 
puig la llibertat, qu' es guia 
d' aqueix poble valerós, 
íaià allunyar dels carlialas 
los aguerrits balalWns 
y Puigcerdà, sempre invicte, 
tornarà à triunfà de aou. 
Han probal ja una vegada 
d' assaltar la pobla<.iò, 
fent esforaos de flaquesa 
que admirarien à tots, 
si no 'ts fes aqueixa turba 
qu' ens ómpla de sanch j dol, 
y apesar seu, à reculaa 

sens conlar los que quedareu 
en los mUrs ferits ò merla. 
Deu fassi qne no t' eogaD^ia 
y que ooneervl '1 valor 
dels nobles puigcerdanesoB 
qne ab entuasiasme febtós 



defensan en .las nmrallas i 
la ditxa y honia de tols. - 

Rauók. No ho duplis. 

M\tií«. Aixó voldria 

RASlú^■. No hi haurà res. 

M.uuA. iTaiit de bó! 

Ramún, Vaig à veiirer per la vila ', 
si corre res méa de qou 
7 prompte eslich de fornada. 

Uitók. No tardia. 

Rahór. Adeu. ■ 

Maria. , Adíós. 



EjSfCENA n 

MARIA sola. 



(Es un aogel! Mal no pensa 
qui DO fa res mes que bé: 
ell eal' amparo y del'eDàa 
de tot lo bój verdadél 
Ell hv desterrat mes penas 
y ha consolat lo meu cor, 
lligaotlo ah dolsas cailenas 
del mes pur j cast amor. 
Aquell ser qu' es a la glòria, 
si ea qus oontempla ab anhal 
com éíl honra sa memòria, 
déu benehl '1 deade '1 cel. 
jOh Joau! [a imalje adorada 
aquí tindré eternament, 

puig, encare que casada 
sigui ab allre novament, 
ell respecta aa constància 
y alimenta eixa passió, 
perlumanl ab.suàu fregaacia 
mon peDeamenl é laleoció. 



A tti, Joan men, cor y vida 
; ft n' ell sanla gratitut; 
. . aisf UDa viuds afligida - 
aérva inlacla ta virtut: 
oiïía jo puch ésser teva 
y estimarlo ab ver aobel 
y lú 'm benehiràs aenB Ireva 
desde la glòria del cel. 

ESCENA ni 
MARÍA y ROSETA 

Ros&TA. ^QaiQas noves corren, mare? 
Mikiif«. Ay, a;, jQovastiQue vols dir? 

lFioaim.i 

Rosm. Qui bi ha de nou. 

MahCa. Sigasolers. 

RoSKT/i. ' m' ho negareu encare? 

Madía. íQue 'm pregunlas ara ó mi? 

Roseta. i^Perqué ignorància 'm Tingíu 
y en cambi lol bo sabóu? 
li busco sb 1' afany més viu 
novas de per tol arréu 
y per no darme trislesa 
no 'm dibéii msy la vritat 
menlres Jó veil:i ab certesa 
com Eiiavü nostra ardideaa, 
com piljora '1 nostre estat. 

MahCà. Nq ho creguis, ton dol desterra. 

Rosm. |Ay, mare! puaxan mon cor 
les noticias de la guerra. 

María. Aquest corch qu' ea lú s' aferra 
arranoa '1 del teu recorl. 

(Tr«o=isL4.) 

En va pel teu mel cevilas 
ícom vó la tasca, feynera? 
RasnA. ne fet mits plech de d^filas, 





Vejém, donchs, sí l' espavilas 




qu' en yall omplí am pauera. 


Roset \. 


' Hi Iravallo lot lo dia. 


Mabíi. 


Es ]a teva obligació: 




també lo Terít t' envia 




desde '1 seu llit d' agonia 




le seva benedicció. 


Bosm. 


A 1' un pleobhi raig brodar 




^0 nom per vos més bonich: 




Ramón. jvos agradat 




Ea clS. 


ROSBTA. 


Mes al d' abi y vaig posar 




lo del meu proméa, [Enriobl 




y sl que are acabaré. 




si es que 1' amplada ho permeti. 




isabéu quin nom bi vull féï . 


UabU. 


Ay filla, vés jó que sé. 


BoSBTA. 


Donchs... lo nom de 'n Cabrinety. 


Mahía. 


Ho trova nirjll ben ])eJiíat 




y lolliom V ho aplaudirà. 


Roseta. 


^Es dí que TOS ha agradat? 




Com no, si aquest brau soldat 




ea 1' aagel de Puigcerdà, 


ROBETA. 

María. 


Us 'n vaitx à acabarlo. 




iSIÏ 

També pujo, filla meva. 




y t' ajudaré. 


RoBKU. 


Per ml 




no cal pas. 




Pot conveni. 


ROBBTA. 


Ja bi trevallaré sens treva. 


rcbRnl de li 





Ej^CBNA IV 
RAMOK y ENRICH, pe 'l portat. 



RamÓn. y donchs noy? 

EhbIgii. Tota la vik 



'b remón. 

RiHÓN. Y bí iqué hi hàï 

Emiich. Gorra naa bombarda. 
Rauún. Calla. 

Emiíq]. (.Que ntj es bunibarda? 
Ramó>, No íal, 

ENniGii. DoDchs, si es cert lot lo que diuheD 

frescos eslém. 
Bahón. Està dé. 

Suposo que '1 refereixes 

Bb lo parie de 'n tíavallí. 
Enhlui. No, ln.n.r-, ii' aivi IV, 

que ja n' isli^v^i ealOHiL. 
Ramún. íQue corra alguna altre uova? 
Engicu. Vaja si corra y mult gran. 
Rahón. Esplica 't. 
E:4BiCH. Diu qu' els carlislea 

ja venen. 
Bahóh. Es de pensà. 

ENBrCH. Y à més, que li^Q fet la requissa 

dei líequeté y valencians, 

perquè no s' acübardei-;in 



podrén fer'tot lo que TDlgain. 

RamÒi*. Sod 1o9 inlenls de 'n Savalls. 

Enbigh. Agneslas novss exallaa 
j tot lo poble eslà íràl. 
Lo descoDsol de las donas 
per lol arreu es molt gran, 
però plenes d' ealuBsiasme 
també 's volen defensar. 
Allà 'bont un dels noalres cajguí, 
ellas lo bnyl ompliran 
y, ó raorirém en la lluyla 
combatent com bons y braus, 
ó liem de vence alLre vegada 
los batallóDs de 'o Bavalls. 
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RjUión. Un cop deciaslu 1' espero. 
Ells DD oblidaràn jamay 
que devaat àoalres murallas 
la terra 'Is hem fel besar 
y provaran de veüjafse 
íius que Ibrsas sostiedraa, 
ó devant nostra fermesa 
se vegin desenganya la. 

Enhiob. Ara Is lluyta es difícil, 

vull dir, per la noslra part, 
puig ells son molts y ja sabeu 
qu' en lo moment d' assaltà, 
hi exposan la seva vida 
y liuylaràu com & hràus. 

R/iHÓH. Més lambé sabém nosaltres 
lo qu' en lo pèrdua 'os hi vé 
y per só farém esforsos, 
perquè no puguiu triaufar. 
Mira, no vull qu' eixas aovas 
.portin la iiitranquililat 
a las donas, que prou temea 
no hi hagi algún daltabaix. ,. 
Pei evitar que se 'a vagia 
é saber mes novetats> 
à parlar ab la Maria 
jo me 'n pujo cap à dalt (uo «.) 
y avisaré à la Roseta 
que tu 't IroYBS aquí baix. 

(RAMON desoplciix.) 

EjíCENA Y 

ENRICH ij luego ROSETA, per la escata. 



Enhich. Si no fos perquè ua estima 
y viu sempre ena moral, 
BÍxó de Is guerra, euoara 
seria de bon paaséi. 
(Els lú, Roseta? 

{VcjHitlt Mitir pd nuíeii punt ahooi tai duBpircicuí ta ItAUON.) 

r 
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Roseta. (Boisam.) 

Tú 'ni-: 



i ras la vr 



Digas ilii ka asp nuveial? 
EfaicH. Per are, ja 't dich que no. 
RosETi. DoDchs, tsmppch l' estimaré, 

perqjie com tols, là m' eoganyas. 
Ehbigh. ]Ab! si 't vaU d' aquestes men;as 



per forsa t' ho contaré. 
ÜoDchs, bueau, tol es vritel: 
los carlfns soa à la vura 
y lal volia d' aqui una hora 
la Vila hauran assaltat. 



Roseta. ü^nclis, sí pcrdém !a partida, 
DO 'ns queda cap espersnsa? 

EnmCH. Cremém la Vila y à Fraasa 
fugtrém tot desseguida. 

Roseta. Si 'ns guanjan la retirada 
y no pot eixir ningú? 

Eniuchí Llavors lu més oportú 



es murl en la barricada. 
Mentres uq bràs bi bagi dret 
qi^e tingui una unsa de plom, 
a en SbfoUs dirém qui som 
combalentlo à lori y a dret: 
que DO en va Deu nos ba dat 
la fermesa deia roca, 
pera combatrer com toca 
el que 'na pren la llibertat. 



Roseta. [Ay Enrlcb! noalre amor? 

jy nostras íIusÍódb puras? 
KtniCB. Seran Irialas desventuras 

que mitigaré la mort. 
RoSBIA. jTrisla Jissurl 'us espera! 



Quan prompte nostra alegria 
serà ja trista agonia 
de nostra dítxe postrera. (pamaO 
Aisó no 's pot resistí 
jes oruell 



Enbigr. 



Be, jqu6 podém ferbiï 
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ivols acàs que 'ra desesperi 
inúlilmeüt? 

Roser*. — jAy de mil 

Fíds mou Deu me desampara 
allunyant mes ma vènlnrs: 
jlingau pielal, Vergepura, 
d' un ser secs pare ni mare! 
Vos que vejéu mon afanj 
prulegiume sense ireva. ' 

E.NRICJ1, Oh, calla, Roseta meva: 
ella escoltarà lon plany. 

Roseta. Jo li prego nil y dia 

perquè laay ens desampari. 

Enhich. Donchs aplaca '1 leu desvari 
va!) Ella sem]>recQüría. 
Varnos, recobra '1 volor: 
no 'l deixis vèncer pe 'la sastos 
j evitaràs nous disgüslos 
7 tipdr&s ea pau lou cor. 

Roseta. Eq pau, no: puig sempre temo 
per nostre amor. 

Enhicb, . Prou, Roseta. 

iU' eslimasï 

Roam. Una miqnele. 

Enhich. Tan pooh, qaanl d' amor jo oremol 

RosErA. Me 'n tiucli d' »n&. 

Enbich. Adeu. 

Rosm. Adids. 

Eniuch. Pensa ab mi. 

Roseta. jY lúï 

Ehrich. Jo lemlié. 

RosBTA. iUo faràsT 

Enhicb. Sí què Ho lard, 

puig eslich de lú celós. 



ESCENA YI 



ENRICH, sol. 

Si no fos de la manera 

que are 'ns IroUém, per dissorl, 

sqiiDixpur y casi amor 

seria una diUa enlera. 

jPobrela! lambé ab efanj 

inqpiTeix, s' agita j plors: 

Tesa y r^Rmana a lot' hora 

que no 'ns eucsubeisi cop dany.' 

iVira Ueu! jqnino esperansa! 
vé Iropa; ja eslém salvats: 
que vinguin are 'Is malvala 
& realÍBar sa venjansa. 

. BjSCENA Vil 

Dit MARIA, ROSETA y RAMON 

Enrich. iHeu sentit? 
Roseta. Si, noy. 

MarIa, ' Ve tropa. 

Ramón. Gràcies é Beu. 
Ekbick. Quíd Bcéit. 

RossrA. iPobrea carlins! 
RawJn. Desconcert 
tindran. 

Enbicr. Ee qup sre ja 'Is topa. 

jQuin xibarri bidéu habé 

per le Vila! 
RAHÒfl. Natural. 

Venen é 1' hora cabal 

de posà el carlista iré. 
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jSi es en CabrineUj? 


R fi 






ja rea mes 'Is faltada 


ROSBVA 


Ja cstïch pletia alegria. 


KnRIGHé 


^V6U9, dona? 








Taatas horàs'dMnquietul^' 




ea just que «e 'ns recompensin 


_ 


Potsé 'Is csrlíns se convencin 




de que ho tenen lol perdut 






R 


F^^éa?"^ 




No 63 «ens probable 




En Savallà es un diable 


Bamón. 


Y ja diu que no 's vol lo'rea 




Doiiclis si tan vol fé '1 valent 




potser lliuTrs d** ^'^^ rriimca 




ab la cüó entre rn^j írinnnq 




VaitxS^ve'uftíV'^peT'j'iont venen 






R 


Y t 'd 'd 




- Ja °no es'liriant emrisllda? 




Ai 6 es 1 e l te en- 




vó una notícia sangrenla 




y plors que ploraràs. 




Lo millor Torà del cas 




qae rea sabessin. 


SHtCB. 






Com que no 'a cansa jsma; 




de preguntà ab inaistenoia. 


RamÚn. 


Y ta no hi fas resíslPncia, 




tot ho saben. 


Roseta. 


Aixó rajr. 




ESCENA VIII 




Diia menos ENRICH. 


R*MÓK. 


4H0 ve^úu? Tranquiliseuvos. 




y deixeuTos de caborias. 



■— 1« — 



M t 


iQ Gsieiü 8D las Do^tras glòria 




DoDclis onéu j preparetivos» 


M 

R *V* 


Aj, By iperqué? 


u"- 


No hi alinasï 






Eo"*' 


T 6 h V ■ ■ ié [ 
mp c veig OD iD n . 


R 61 ' 
M* ■ * 


ona, per a 0 |ameQ 




er poc reva amoiinas. 


R 1*' 

AM N, 


a saps que sempre m agra a 




comp aure a a 0 ja . 


M 


0 inc ja prepara . 




j 0 V us que 1 s lo eresaa a 




^Vols que 00 coototnpJL do 




qutï SGul ^oldal Espanya 




després de llarga campanya 




encare a ouki larnos %e. 




on primer amor am 1 0 era. 




Bu igua s pena 1 a s 




y, com e , son raus so a 
















?bb h " " d r ^Id t° P^''^*' 




son 6 mory isgua 




y JH que 611 momeut falaL 




ells arrivan per salvarnos, 








que a lols se Is tracti com oal. 


A . 


Mira, puja ab mi, Roseta, 




p6r prepara alguoa oosa. 






Habóh. 


L allotjat qua ü caaa posa 




es oapité. la etiqueta 








mò^bona la^là'v bon'llil· 




qu estigui raiUo aervit 




y que per res se '1 coo fongui. 


UabU. 


Jú 'l prometo que estaré 




molt conleot. 


Ramók. 


Això desitjo. 
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Mabí*. PeTqaé recordo aquell dilxo 
«qal be ie, be trovarà;» 

(MAUrA y ROSETA desapartlien.) 
ESCENA IX 

DU, ENRICH, DON JOAN (/ PAU, Zos doa ülíims 
aò equipatje de militar. 



Enbich 


A ueal es ] ev c sa 


J 


O n nu 1 




yu a 08 guar . ^^^^^ ^ 


Pau. 


Grsoias ó Deu <me reposo'°(' ^ 


Bamún. 


Haardn vineut molt cansals 




No sea or c no ' 1 t- ■ 
0, senyor, ca, no s nio es .n. 






Bamón 
* 


mi graciea. ^^^^ 




Àqui aoostuDióni nosaltros 




Unir ^^'^^ ^""Ví'^ 












^ue aquesta M la seva casa 




ue 'ns ve éra moll honr ts 




^ '^tónirlo eo^re'no'*' Itr 


Joan 


Senyors no mereixo tanl' 


Paü. 


(Ja veig que é mi ningú 'm parla,) 




Créguinlme, senyors, que 'm plau 




le franquesa d' eiva CBsa. 


Rauón. 


Aisó maleix, don... 






Bahóh. 


Si, senyor: rea de curoplidoa; 




IraotemnoB com é germéns 




que això j moll mes se mereixen. 


PaD. 


(Y [visca la llibertall) 


}UAN. 


Tal arribada, en poclis puots 




nos habian dispensat. 


Enbich. 


Cap Vila es tan eutussiasla 




com es la Puigcerdà. 


Joan. 


Es moll oeri: Jo *ls Bssegaro 
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que no merexlam lant 

RiHÒn. Pe '1 que vé a desUiuraraos 
de las Iropas d' en Sevalls, 
es moll jusl que se '1 respecli 
com sap ferho Puigcerdà. 

JoAH. Loa soldals s' enlussiasmabaD 
al veurer 's' afalagats 
per toia la geni del poble 
qa' esperaba en lo portal. 
Se coneix que aquesta lerra 
no es Tela per lesi esclaus. 

Enrich. Aqu( !' aire que 's respira 
es alé de llibertat. 

Joan. Bb, xioot, m' agradas, bravo. 

Paü. (Caila que aquel ja sahià 

jugà al set y mÜK, al tute 
6 à las xapas ïIbuI se val!) 

Ramóh. Tal com lo véu j tant jove 
es tot un valent. 

Joan. iOydél 

Enhich. Nu bo cregui. 

Ramón. 'I. portal d' Espanya 

li sabria contestà, 
iSap? va Uuhicse. 

Joan. 'L .felicito. 

Enbich. Gràcias. 

Rahón. , Llu;tanl com un brún. 

Seniblaba '1 seu pare. 
Joan. jEs orfe? 

Endioh. 51, mes non pare be Irobal. 

(Pol RAUOH.) 

Banóh. Aquella cambra es la vostre. 

JoiN. Molt be diu. 

Rahón. La del costat 

per I' assistent. 
P*ü. (Per supueato 

llit à (erra, ja se sap 
y al demali suris de jeure 
pb loB ossos masegats.) 
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JoAM. Ab !o permís de voslés 

passa rém are a arregla 

l' equipatje. 
Rahóh. Fassio, fassin.- 

Pau. Presenie. 

Joan. Ela massa gal. 

RtMÚN. Se coneix que se I' estima. 

JoalS. Es ud boa xicol. 

P:iu. Vrilal. 

Joan. Sort d' ell que 'm díslréu à ralos. 

Pau. Si no, ja fora é Cas Taps. 

RAKÓn. iíA agrada la broma? 

Joan. Diantre 

si es un bromisla acabat. 

Pau. Hasla '1 meu quefe in' alóba. 

RAHó.t. Ja faréu ali. 

(P«] ENKICH.J 

Ehbicii. Està o]&. 

Pau, 01a, JóveD. 

ENMcn. Qu' es bromista: 

trempat íy vostéf 

(Ab broma.) 

Pau. Jó igual. 

Enbicr. íT agrada la vila? 

PàU. Hombre 

jque si m' agrada? Mal llamp 

jah! tú, escolta y las xicotas 

ison Irem pa des? 
ENiticii. Molt. 
Tots. íAIl, ah! 

Pau. Pillel de Deu. no voldria 

res més que veuréni devant , 

d' una xictjla d' ulls iiegres 

ülla d' aquí Puigcerdà, 

que !■ amo 'm dongui cincb duro3 

diaris, per 'aà passant 

y això de llimpià las botas, 

donà manduca al caball, 

respalli '1 vestit, exetra 
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que bo (es un allre. 

Joan. Alsa, Pau, 

iqa' ea farías de diebauxss! 

Pau. Crèch que no es pas mal pensat. 

Joan. íSÍ no leos allres caborias! 

Pau. J6 li prometo don Joan 

que si veig una miajoDB 
que ma quiera j ea formal/ 
la busco, lo plel li entaulo 
y ab un mes junt y cabal 
m' hi C8S0, sense pamplinas 
y canli^era b faig, 

.loA.v. ^Yjapodrus manlenirla? 

PvD. íQüe 'm pregimU Jon Jtian! 

Bisó qu' en dÜiuen amor, 
eterna (é, inlimilal? 

Joan. Son cosas que no alimenlan. 

ErSBicir. Pobret. si no tens cacdu. 

Pau. Tanl si cau, com si s* aixeca, 

bíxó si que lant me fà. 



fins oUre ralo. 
Ramón. Esliguin bons. 
Pau. Ab, ab, eh. 



ESCENA X 

ROSETA, ENRICII ;/ prompta PAU, úscoltani 

desde 'l (juarto. 





(;Vea9?ja eslà lliure la vila. 


Roseta. 


Grscias à Deu que 'ns dú pau. 


Enbich. 


DoncliK cstobas molt inquielB. 


Rdsita. 


No fi-ya mes que plorar. 


EflBlCH. 


jVub <ií que taot forl m' estimasf 


Roseta. 


íY bo duptas? 


Bnbhib. 


No paro may. 
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Dupto ds ïu» vida meva, 




duplo d' eix amor lan graD, 




perquè at vcurer que en la terra 




1* home vïii de deaeügaDys 




y tot soa plors j coogoixes. 




desdilxas y mala-de-csp; 




dupto que \o tenir pugui 




aquesta felicitat. 




(Mira '1 .maula, com s' explica.) 


ROSEFA. 


(Miranldcsdc'lcumo.) 

. Aqueiï modo de duptar 




ja m' agrada una niiqueta. 




A mi laaibé' 'ra fuss-i igual. 




Me serabla qu' es impossibla 




quB pogiiém realiaer 




eisog somnis venliirosns 




qu' hem concebut desde ínrents. 


Enbich. 


Ja veus goe ningú 9' hi oposa; 




y segurs podèm estar 




que la m^ dolsa artnonfa 




entre nosaltres hibaaré. - 


PiO. 


(]Crislodivino! ;qa' es maca!) 


Roseta. 


Sent lo nostre amor constant 




arrihsrém a obtenirne 




tota la felicitat. 


Ehhich. 


jSerés dítxosaf 


Roam. 


Jo sempre. 


Enhirh. 


jM' estimaràs? 


Roseta. 


Ab afany. 


En«ich. 


jSeràs meva? 


Pau. 


(Ha sia la mu^le.) 


Roseta. 


iNo t' en ooQvensas enear 


■ 


de que t' estimo eb deliri? 


Enbich. 


Oh, sl, Roseta; y 'm plau 




Tenre 't ferma eu tou propòsit. 


Roam. 


Jo sempre 't seré coustanl. 




(Com se la mira ^1 Ctipido.) 


Embich, 


|0h! done 'm aquesta ma. 




(Agitaoili.) 


Rosm. 


Vatnos, no estich de joguiaas. 
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Pad. (Diujt^inss, bola va.) 
Enaica. Qu' ets esquerpa: una vegada. 
BosBTA. Una no mésy acabat. 

(DonanlU.) 

Eneïich. Aisis doQB. 

Pau. (Nom' BguaDto.) 

Enhich. Te, y te. 

(Fentll peioosilíini.) • 

Fad. lAlto 1' arrús! (crjduit.) 

^SBicn y Roseta. . ]Ahl 

{ROSETA al itniiti en PAU fuiti corciiii y duiporeii perla eiula.) 



ESCENA XI 

Dits menos ROSETA. 

. Pau. Mira com fuitx espantada. 
Ehhigh, 'Ns has donat aa esglsjr. 
Pau. Be, vaja, permel que "t diga 

que aix6 sols se fà amagat. 
EnRiGH. Pero si jo no sabia 

que fossis aqui escoltant. 

Valja, à Deu. 
Pad. A Dios. Escolta. 

(ENKICH M dai.) 

Vull dir, adeu, si t' en vas. 



_ ESCENA Xn 
PAU, sot. 

Reposa cos de Sant JoTdi. 

(AiKiiMnlBe.) 
Noy, aisó es viure al encant. 
jMalvinalJe 'Is qae 'Is afj^da 
la vida que fà '1 soldat. 
Lo qu' es are en temps de guerra 
lot va malament, molt mal. 
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Al bell punl que tocoD diana, 
au, prepara 'l per marsar 
lani si teus son com migranya, 
taol si eslàs bó com malall. 

CÚGsa 't liuras y més lioras 

sens arribarle à la boca 

aa SQÏ bossioGl de pa 

j quanl arribas & un poble 

j creus que reposaràs, 

— qit' en Miret es a tal ptieslo, 

— (lue Ipiiirn prop ó en Savalls, 

— yu' eu Guiu 'ns Id una parada, 

— que 'ns segueii en Nas-Iíalal. 

SeD9 dilaetÓDS ui caboriaa, 

prepara armas y morral 

per loraà a fe una sortida 

que no saps quant finiré, 

ni si al sorlir If^ preparas 

per fe un à can Tiipa. 

que 'Is assistents van passant. 
Per Eorl he tingut xaiipa: 
]' amo que are linch, don Joan, 
es home com pochs ne correu; 
molt bondadós j més frauch... 
faig lo que 'm dona la gana 
y may se m' enfada, may. 
£sta olà, ell com jo avanls era 
nn trist y pobre soldat. 
A n' ell st que no li cuadra 
allò que diu lo refítÍQ 
que '1 Rector may se recorda 
de quant ell era escolà. 



EjSCENA XIII 



Dic y D. JOAN. 

Joan, Hala, Pau. 

Pad. Que tal, aostr' amo. 

■ Joan. jQué fas aqui? 

Pau. Descansà. 

Joan. Vamos, l' agrada la vila? 

Paü. N' eslich mott enamorat. 

jRedéu! si totas las nojas 
son com la que aquí he Iroval 
sixó deu semblà ud niu d' àoge 

Joan. Ya veig que l* engresoarós, 

Pad. íQué diria que pensaraf 

Joan. Home, digas. 

Pad. Ja veurà. 

Si pogués donà una volis 
per la Vila en un inslsnl, 
tel vegada. 

Joan, Ves, si vols; 

. puig no vull molesta ais amos, 
U qua aon fins y galans. 
Pad. "EA cosa da pooas lanlas; 

TollB un ralel y observa. 



EjSCÈNA XIV 

DON JOAN, solt. 

Hll fà bé de diverlirse. 

No iia looal lo ds engany 

y en lo camí de la vida 

no bi topa encar enirebanclis. 

iDiUósd' etl! Qu' es diverleixi: 

lot això lindré guanyat 
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cuBQ assoli. sa rentaré 

lo vent fort dels Íeinj>orals 

qué desarrelan los somni^ 

de ditxa y amor prenjats, 

deixadlDOB seas espeiansas . 

ysolsab recorlsemsrohs. 

íQu' es anguniosa la vidal . 

iQii' as insl lo viurer aislat] 

íQu' es horrorós pasar dias, 

setmauas, mesos y Boya, , 

basoanl ali iomeDS deliri 

lo ser qua mag s' ha estimat 

y toparse cada volia 

ab lo negre desengany! . . 

jMaria, Maria! jAiionl e[sï 

jUls morta ó viusí Per pietat 

dúnam tan sols un indici 

que pugui posar en olà 

si ets morta y be de ploraria . 

ab lo desconsol mes grant,;. . 

ó bé 1' amor que s' agropa , ... 

en mon cor enamorat, 

podrà al fi desabogarse 

de goilx y dilxa brollant. 

He preguntat pel carrer: 

tot Barcelona he buecal: 

del nom de.Mada Roore, 

ningú, ningii res ne sap, 

Los uns dihuen que 's reoordan 

d' uua pobre, molteemblanl' 

a la de mas enl.raíisenyas, 

y respon tol lo vehiuat 

que tal dona va morirse 

ja fà al menys set 6 vujt anys. 

íY '1 noy? jque se 's fet? pregunto 

i; ningú 'm sap conteslarl 

iQue he fet, Deu meu, que jú sigui 

lan.l y tant desventurat.' (pausa.) 

jAy, Espanya, y que me 'aooslas 
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de llagrimas y pesarts! 
Per lú he portal cadenas; 
per (li he sigui Iríst esclau; 
per tú he passat horrorosos 
toments seus fi oi pietat, 
menlres tii '] llorer ceojias 
à tos Stls Doblea y braus 
que ab los afiioans lluylaren 
fentue per sempre inmorlal, 

Quanl los filts de la victorià . 
Tetoroaren, jò era^solao; 
quint IsB mares, fills y esposas 
abrasabao ab afany 
ala trossos de sas eulranyaa 
que arribavaa triunfants; 
un fill leu ne gemegava 
esclau, conduhit al mercat 
y oom vil mercaderia 
que' DO le drel i queixar 's; 
veu^li nu ser seus entranyas 
per un vil tros de metéll. 
[Àh! esbargim de la memòria 
recorts que causau fredat: 
la pena aquí dínss' aixampla 

(AL car) 

vessant un licor amarch, 
que las eulranyaa rosega 
com la punta d' un punyal. 
Sereneinnos: fingim sempre, 
seré 'l íroQt, ben alt lo cap, 
que las peuaa faatidian 
als que no ban sufeit may. 



ESCENA XY 



Dit g MARfÀ baixant per la escala. 

Mabía. i,Com ho passa? 

JoAir. Bé, mestressa. 

MtBÍA. íEs rosté lo co.maDdant 

que han portal à casa aostraí 

JOAK. . Just. 

HabU. Me 'u alegro, D. Joan. 

Joan. Joan ab toia franquesa. 

MabIa. Oh, no. 

Joan. Me disgualarí. 

ï escollí i,no es voslfi 1' àngel 
d' aquesta casa? 

MabÍa. No tant. 

Joan. Vamos, es massa mod^ta.' 
Te la virtut mes brillant. 

M*RÍA, Mil grscias puig no ho mereixo. 

JoAS, Cregui que juaticia faitx. 

María. (Es ud home moll amable.) 

Joan. Senyora, los mililars 

som éspres: fills de la guerra, 
no sabérn expressar ma; 
eixos senti me D Is purissims 
tan nobles com delicats. 
Sijósapigués com ferho, 
li daria uu fiel trasllat 
de la simpatia iomenas 
que m' inspira son esguart. 

Mabía. (|Ell efl mort, pero aquest home 
es tot pastat al men Jòant) 

Ja que voslé es tan amable 
y al nialeiï temps es ían (ranch, 
ique li sembla d' eixa terra? 
Joan. Jo do la pucb comparar. 



jQuin paisi Es la Cerdanya 
Jo Paradís lerrenal, 
ple de flors qiic aromalisan 
ab SDQ perfum lui i' espay; 
ab BQcelIs que sempre entonan 
SD9 armoniosos cantarà; 
ab sos afraus y veroedas, 
rius de perles y diamants, 
fonts pures y cristallinas, 
vealijol dols j sueu, 
sol brilIanUssim que omplena 
de porpra y or tots sos camp;, 
, rius com lo Querol y 'i Segre 
qne al besarne a Puigcerdà, 
eD UD sol riu se confonen 
lal Tolte per demoatrai 
que nneix é Fraosa 7 Espanya 
lo ll&a pur de 1' amistat 
que per lot arreu escampa 
amor y fralernitHt. 
íQue ai m' agrada pregunta? 
Això podrà contestar 

(AI cor.) 
qae abismat en la Iristesa 
mes negre del desengany, 
aquí encara '1 dor alenta ' 
respirant 1* alé suau 
d' aquestos camps y vernedas 
que caiman mon trist penar. 

Mabía. Yeitx que vos poiléa ferides 
que cap bàlsam pol curar, 
y jo duch aquí una llaga 
que no 's lancnra ja may. 

JoAn, Muu cor es 1' urna tancada 

que guarda un Iri'sor preuhat: 
1' amor de uua casta esposa 
que laj! va rei tx abandonar 
qaaot la pétria perillava 
retnda pels africans. 

M&nU. íForeü voluntari d' Airicaf 



Ji)AH. ' Gom i tal hi vaitx aníi. , 
M^RfA. De allí Té ma desvaniuia. 

Joan. Aíïó 'ra feu un desdilxal. 

M.iHiA. Lo meu eapós va morirhi 

ea lo combal de Vad-Rns. ' 

Joan. També en aquella jornada - 
lo msrrooh me feu esolàu. 

María. Som dos màrtirs de la guerra. 

JokS. jOh, dilxosa vos eooar! 

iTrisi de ml que sempre '1 diiptè 
me llal^era senspielall. 

MiísL·. No L·i ha dcsfiíUa mes negre 
com es Ib realilat. 

JnAN. Mes la desvenliira sunieala 
quenl no 's para ile duplar. 
Jo eslich enlre '1 foch j 1' aigua, 
Jo Tisch morint spns pietat, 
jo sooli al railj de leiieliras 
y 'm cega la llum del llamp. 
Mb3 esperanSBS uayegan 
en UD msr elborolal; 
qnant las olas s' amanseíxeii 
brama furienl lo mastrat, 
I quBDt para la maslralada 
rodola la tempestat 
y qiiBDÍ lo cel se asserena 
cubrinlse de color blau, 
las onas del mar se aixeca a 
com monlaflas colosaels 
llensantme al fons d' a'n abisma 
ennegrit pel desetigany. 
L' únioh reoorl qne 'n conservo 

nna caria de ijas mans. 

iQuantas voltas !' he besada 

defallit y sgoneijaal! 

Honreula, llegintla Iota. 
MabIa. Aisó es molta llibertat. 
JoAx. Vos m' iiispireu coníïsnBa 
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deixeame '1 àolò arrencar. 
M&Bf&. Tenin donohe. Com 6 penyora 
d' una contiansa igusl, 
vull que llegiu aLa Gaoeta» 
que sa mort nolifica. 
Tal volto pel nora que porta 
sabré a sí érau companys. 

(Li doni.) 

ESCENA üutima 

Dita y ROSETA deade dfiU de la escala. 



RoBBTi). Llegeixen, polser hi hí novas. 
JoAH. íQu' es lo que vdlx. 

{Llegint.) 

Marú. |Ta els en Jcau! 

Joan. [Den del cel! £Jo morll {Falsial 

(AcHUnuctMAHlJLO 

lAqnets ulls, aquet pariarl 

(MAMA cu ibitudi ta to liUA mentra JOAH 11 ptií 'I bru por <!*• 
rrer*. mlruiil* di fit A Et.) 

Roseta. (íQq' es aixúï jY are, que lenenï) 

JoAH. Par fl, per fi l' he Irovat. 

Madía. [Pobre Je mi! 
Joan. jNo t' alegrasï 

(JOAN tracta d' alsirli, mes Ml íoniinài ab debllintnl.) 

Paria, parla per pielat. 

Viaa ais meus lirassos. 
MabIa. lOb, deixami 

Joan. Ja eU meva, Maria. 
Marü. iEs larll 
JeAii. iQue diusf 

(Aquut'l prtBuati la ií, sensitlDar ab réSi piro iatiamueanuat iceor- 
daquejanciiadir pioriuinp ab deicipencld las itfiHDt) pariuluí 

jOb, sort desdilxailal 

(Deudel celi aixi 'I compUus 
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porlà&line mes desventura 
com 8i no n' estès oansatï 
Si els Seu, jpeiqtié ab cop terrible 
me matas sense pietatf 



TaU r&pit. 



ïl DIL PEIÏEE ACTE 
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AGIE SEQÓN 



ESCENA PïlIMEEtA 

PAU, Himpiant una espasa 



Per avny ja hem fet la lasca; 

y mea nel que uqb pateua 
tol aisó 's podrà posar. 
jBravo, noy! llesta la feina 
fins al dia de demà. 
Perxó la vida que porlo 
me la envejan ibbIs y lants 
que Gds 1- amo, devegadas, 
com qa' es un home loal francli, 
me dia que de bbaa gana 
1' hi agradaria cambia. 
Se oomprén, plé de trialesa, 
sempre esla desesperat 
j quant sembla qae s' alegra 
s' amaga sola per plorar. 
Ahir mateÍK, al trovarse 
ab un palrú lan bò y franob 
y al veurer que se 'ns rebla- 
ab plaher y de bon gral, 
eslaba alegre y gosaba; 
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més are, té, en un instant 
lo cel se cíubreix de bromas, 
s' ompla son cot de pesars, 
y en lloch d' estar d' alegria 
ja QD péra de plorar. 
No sé: aqiii hi ha un mjBteri 

moll difícil d' esplicar. 

Allí, misleri de goig 

perquè estaba moll joTlal; 

avuy sera de dolor , 

puig eslà mal humoret. 

]MalTÍnaliel no m' agrada 

fer may pensaments estranys 

ni judiois temeraris 

contra '1 meu amo don Joan, ^ 

pero si fus ceri 1' adagi 

ïpensa mal y no erraràs» 

sens indicis ja tindria 

deacubert 1' enredo gran 

que passa en aquesta oaaa 

desda que bi varera entrà. 

Aquí dins bi ha nua íicota 

ab uns ulls, jaj Deu me val! 

j una boca tant pelita 

7 unas galtones de pa 

y un cos mes d' all6 jm' entenen? 

tant primet j perfilat! 

que polsé I' amo al miraria 

va quedarne enamorat. 

Jo ja hi vist alguna cosa 

enlre la nova y don Joan,- 

puig ahi 'la dos à la sala 

parlaban d' en baix ^n bate 

j meiitres ella ploraba 

ell li Bgafaba las mans 

y també li regalaban 

1b3 llàgiimas cara avall. 

Semblà estrany, perquè ell es home 

qua te molta més edat, 
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pero això no es cap obstacle 
pprqué Qu 's j^uguia casar. 
Conlra gustos, cap diapula, 
7 oada M es cada oual. 

ESCENA II 
Dií y D. JOAN per la esquerra 



Joan. 


Bon dia. 


Pau. 


a Bon dia (ÏDgui. 




^Qué lat, ha ben descanaalf 


Joan. 


M' be sigui cast impossible 




aclucà 'Is ulls un tustant. 


Pau., 


jja lornèm S las audadesf 


Joan. 


Deu ho vot. 


Pau. 


Sigui obslÍDBl, 




ja veuré com la salut 


Joan. 


li aniré de menos. 

i Bah! 




jQiií 'ra ia de viure ó morir? 


Pad. 


Me creja, y ho dich formal, 




que '1 caràcler d' eixa terra 




r hi agradava tant tant. 


Joan. 


No L' engaoyubaa; Jo oreya 




\iure à tot pler y gosar 




entre milx d' eixa família 




abont hi ha la més santa pau. 




més ;ay! Ia sort desditxada 




sempre en ferirme 's complau 




y elli 'hont bi veig la dolçura 




d' un plaher may acabat 




bi neix 1' abim sens fondària 




de greus penas y pesars. 


Pau. 


Don Joan, aiió es un misteri. 




Un misteri dels més grana. 




Ho vulguis jamay saberlo 




sí no Tols imaginar 



los lormetils que aquí diní bateu 
com Iss ODsdas.del mar. 

Pau, jL' hi va passà algi'in disgust? 

Joan. No, no; no n' he passat cap. 

Pau. Es en va que dissimuli. 

Joan. Que 'm pr^untís ea en ve, 
puig la pena qaa aqai sento 
es tant viva y penetrant, 

que acostumat al dolor 
y à sufrir greus desei;ganys; 
a uiogú vull explicürla 
perquè 's faasi molt mes granf 
y Boabi d' una vegada 
ab mon Iiiat y negre estats 
Pao. Ja veig: à vcislé li passa 
lo qu' esjusi y oalural. 

es una üuja com cnl 
y eslà ela, com tols los liumes 
n' ha quedat enamorat. 
Joan. Ed va buscaríia la causa 
de moc sufrlment amarcb; 
ni vulguis tant sols trovarlo, 

Pad. jCrislo divico! jQuiu clau! 

Joan. íM' entens? 

Pad. No digui paraula. 

JoAi4. Doncbs, vesten y s' ha acabat. 

Pal-. Bona 1' hem feta, Geronï. 

al fi lu qui! m' ho peiisal. 
Ili-ii del Cl'l, y quiu xivarri 
aqui dintre s' armarà. 



ESCENA III 



D. JOAN, aoL 

Èa 1' hora de veare 6 n' ella. 

'Vingui aqueis moment falsl 

que va ma sort ó desdilxa 

per toia uaa eternitat. ' 

Vull tiudre fursas, y 'ta sento 

Beus a!é per respirar: 

vull que 'm trobi ab moll coralje 

y 'm fuig la serenitat: 

voldria ser pedra marbre 

y m' encench com un boscall 

lo valor y lieroicilal 

de que n' he dat lanlas probas 

en mils de sangrents combats. 

No sé '] que 'm passa: jo 'm senlo 

abatut, descoubortal, 

mentres empeny la esperansa . 

lo fort vent del de.sengsny, 

mentre are '1 cor me batega 

plé de foch cora iin volcii 

y mon cervell com gel glossa 

fent à trossos lo meu cep. 

Cent voltas he vist ma vida 

posada en perill fatal,. 

cení vollas m' he cregut veurer 

llensat à la eternitat, 

y mon valor y entussiasme 

no m' babian faltat may. 

(JOAK queda usenut, posuDI los coI«s dlmont iB taula j apoyaDI: 
csp ob lu mani, PIdtM 4 . 
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ESCENA lY 
, Dit y deade l' escala, 

Mabu. Es ell: idesdilxat! y plora 
com ai '1 plor donés consol 
à aqueix inmens descoosol 
d' una aaima que a' auyora. 
Sort desditxade f traidota 
que destrosssB lo meu oor, 
dons tréguBS al dolor 
que lot lo meu pit omplena, 
ò dona 'm 1' última pcDa 
porlantme '1 bés de la mort. 

Joan, Joan meu: ^qaó 't passaf 
iTrist y negaitós, ma vida 
sens veurer que à mi afligida 
lo dolor mon cor traspassat 
JoAlt. Calla, Maria, h& massa 

sé quin es tou sufrimcnl, 
Abdós lo mateix lorment 
aenllm ab lanla violenoia, 
qae gayl ja ni tenim concienoia 
del que 'na passa en eix moment. 

(S··l...) 

jQuin mal habém fel, Harie, 
per ser tant desveniuratsf 
jEs que 'I ser dignes y honrats 
se te avny per villaniaf 
Si '1 mon esjusl, ^perquè envia 
un dolor tant continnal 
fent oreurer al desditxat 
vlolMa d' smarga pena, 
que no es Den qui '1 fat 1' hi ordena 
sinó la fatalitat? 
, 0 las lleysde la natura 
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son dictadas per un Deu, 

6 be 's posa eo lo lloch aeu 
una lley tatal é impura. 

Sí la hamana crialura 
reb de Deu lo seu destí 

7 estfi oondempoada aquí 
é una desdilxada vida, 

la justícia es vil mentida 
y Deu no Is vol així. 
Si no es ell j en cambi imposa 
al home bod vil dictat 
la negra fatalitat 
' com ai foa la nostra esposa, 
sent Is pena neguitosa 
que 'as omplena de dolor, 
ja de res nos val !o cor 
per sufrir tanta misèria. 
Donchs si tot sola es-msteria, 
es moll jusí darae la mort. 
Uabu. iOh, do; cella vida meva. 

(ABafanlio.) 

Ara que 'm Irovo en tos brassos 
jvols rompre aquels dolços llsssos 
trencant ü exíslenoia teva? 
Trelz' anjs he plorat sens treva 
vinda del únioli amor 
que va niar en mon oot 
deixantlo plé de frisansa, 
si vaig perdre la esperaosa 
no vaig perdre ton recort. 

are vols fugir de rai? * 
jFores ab mi tant cruel 
que 'm treguessis d' aquest cel 
per ferme pené y sufrf? 
JoAK. Calla, DO parlis així. 

iNo veus, dona desditxada'/ 

que per l' ílusíó portada 

oblidas que per tothom 

debém ser lo que Ja som; , 
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jo difunt y lu casada? 
UabU. Prou, prou, no promiDoihfs mes 

eixaa paraulas falela: 

son ellas aguls puayals 

qae 'm Qagellsn eb exoés. 

Sò mon trist estat quin és 

y veitx anegal mon cor 

dins la copa del dolor 

que '1 destí posa à mo3 Habis, 

y no puch, sens greus agravis, 

xnolar laéa de son licor. 

Tu 'm vas di avans de marxar 

«jura 'a, doacbs, que seràs meva» 

Tailï jurar ser sempre teva 

y sempre '1 vaiU eslimar, 

Ki la mort pogué esborrar ' 

aquell noble jurament 

qu' entre mitx de fer tormeut 

Té ofeiirte ma conolentía 

y no ha pogut pas t' eusencia 

fer toraa aquell jurament. 
Joas. (;racias, mil gracias, Maria. 

ïa jjaraula air^badora 

es la més fidel penyora 

de la fé qne en ton cor nia. 

Renaix en mí 1' alegria 

cuant veig que 'I temps implacable 

ni la distancia insondable 

ba poguí marcir en lon cor 

1' arbre sant del nostrci amor, 

grani, iomens é imperdurable. 
Uabu. Es molt cert; sento aquí dins 

lo foch d' eixa paasiú srdeDta 

qu' en mon pobre cor alenta 

fenllo, n' obstaol, a boaslas. 

Mes jay! com lo llamp que ets pins 

desde '1 cel foragitat 

tídcIb sod cos arrelat 

oom si fossin dèbils canyaBi . 
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senLo i dins de nés entraayBs 
rodolar la tempestat. 
Teva, soch teva, es aegú: 
eslich aquí entre los brassos 
7 romprer msy eixos Uassos 
ja no pot aquí ningú; 
' mes lajl m' aparta de lú 
la bondat d' un noble sér. 
Lo meu cor ja no es enter 
per tú sol, [obl no, ma vida: 
que si aqoí I' amor me crida, 
i n' allà 'm crida *1 daber' 

ÍOAs. TÏDob un fill que vé niar 
en ton ser, dona estimada: 
linch una jo^a preuhads 
que no ha pogut abrsssar. 
Deixa 'm donchs, per fi besar 
aquella expresira oara . 
del fill, que no he visi enoàie 
en mos brassos, foll d' amor: 
Itingas compassió d' un cor 
del cor afligit d' un pare! 

Mjlbú. ilmpossiblel Nostre amor 
'1 mon lo deu ignorar 
si no Tolém desgarrsr 
- las fibras d' un altre cor. 
No 09l 1^8 qa' eis mal traidor 
8' esoampi per eixa casa 
y com iüflamada brasa 
porti al mitx de la concòrdia 
la teya de la discòrdia 
que sena condol tot ho arrasa. 

3ú.\n. íEs 6 dir què no podém 
somniar la falicilal? 

MtflfA. La [luslra l'dlalilat 

nu3 purla eii ;i.[n'A\ exlriíra. 

JOAW. Mes si \énce.a ^oli·iu, 

podúm guanjar Lo perdut. 

M.tnÍA. Sí, mes perdent la virlul. 



Joan. Jarnay. 

M\alA. iMalvüda balBlla! 

Fallant al del:er. 
Joan. iOli, calla! 

Maria. B'allaDla la gralitut. 

Fenle esclau del palriolisme 
que T& reina en eUa tenrs 
quanl va provocaroos guerra 
del marroch lo salTaljisme, 
portat per ton heroisme 
y ohlidanl 1' amor de pare 
que res del mon lo separa, 
si es inmens y verdader, 
voluDtBri 't vares fer 
deixant é un fill y a una mare. 
Grabat esta en ma memúría 
aquell dia desditxat: 
tú, boilx, mea que enlusslasmat 
sols somiabas ea la glòria, 
y vas dirme: la victúria 
ja miix guanyada tenfm: 
los que al Àfrica parlf m, 
sols farém eaa ; tonjé: 
jcom no teülm de guanyó 
si ab nosaltres vindrà en Prímf 
Al cep de poch !o vaixéll 
va separar nostres cors 
y '1 brugit de nostres plors 
ja noarriraban à u' ell. 
;Ay! que lanl agut flagell 
no podria suportar 
y aumenleva i meu penar 
quan veya i uea que njiraba 
com la barcB íí' allunyaba 
sobre las onas del mar. 
Al més lotjuBly cabil 
del IreTBll me despediren. 
Mas llfigrimas no euleroiren 
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to cor del meu pnaoipal. 
VaiU arribà à un jorc fal&l 
pleas de fam y faligaa. 
Vailx recorre a las amigas, 
empenyani las arrecadas 
([ue duyaD al milj grabadas 
dugas espigas d' argent 
y aquell joru, fer é inclement, . 
vaiíx. f'é pà de las espigas. 
Per ferrae mes desdilxada 
me despediren dol pis 
y al véure 'm laa infelís, 
ja boija y desesperada, 
resolguí d' una vegada 
salvar al fiti del cor meu 
y encare que 'm sabés greu 
per tots los carrers voltant, 
junts anabam [iemanant 
— iCarilat per 'mor de Deu! — 
Tols los sers 'us despreciaban 
y los cors no 'ns responian: 
tota loa ulls de mi f ugian 
y laa portes sa 'as tancaban: 
molls pochs nos auxiliaban, 
los més me feyan plorà, 
liabeuL sempre d' escollà, 
—Deu vos arapari, germana, — 
jcom si per calmar k gana 
Deu repsrlis lo magoa! 
No poguent soporlà més 
d' eix martiri la corona, 
sortÍTem de Baroelona 
per no toroarbi may mes. 
Caminant ab molt exoés 
vam arribà à Puigcerdà: 
plens de fam vàrem trucà 
à eixa porla beneliida, 
y 'ns respongué desseguida 
la veu d' un àngel humà. 



Mas Uàgiiraas y dolors 
iBDl io varen enlerai, 
que oom DosallreB, sufH. 
escoiiBul noslres reoorls. 
Vum obrirli nostres cors 
y quanl ell vb sspigiié 
que lú ab lo cor plé de fé 
al Àfrica babias anal, 
va dir tol enlussiasmat: 
— Veniu, jo *u9 protegiré. — 
Ab noble desinterès 
va acullimoB carinyús 
y com un pare amorós 
nos estimà ab lent excés, 
que sens penssr més ni més 
y sola per fernie dilxoaa, 
quant la notícia borrorosa 
vingué de la leva mort, 
per Booohorter mon plor 
va Terme la seva esposa. 
JoiN. Nfgra y desdilxada historia 

que ompla de focb mon cervell , 
y reniúu sangreut tropRlL 

Perdie '1 cel, perdre la glòria, 
1' esperansa, 1' ilusió, 
l' esperit j la rahò 
y tot quant b1 home alenta, 
es 1b cosb mes sangrenta 
que no alroel ooinparació. 
Gratitul. si, gralitut 
al salvador del meu lilll 
iMes cúm evilà '1 perill 
de falsejà eixa virtut? 
Si ab vera íé y resoluL 
prencl) la determinaoiú 
de donar salisracciú 
a eixa TÍrtul esciilliílB, 
perdo ab 1' amor y la vida 
filis ma eterna salvació. 
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Uab[&. í,Creug per ventura que é m! 

no 'm Testa fer allre lanl? 

Joan. Mes, ótindras valor tan gran? 

Makíi. Miraré de resisil. 

Joan. DdqcIis in' apariaré d' aquí 
y aniré per lot arreu 
rentà tioesos lo cor meu 
per donar dol sa veu tara 
à la mellor críalnra 
' que La eUil de ha maos de Deu. 

UARIA >c vd per lo esuiji. 

Ej^GENA Y 



Joan. TanI sufri es inaguantable- ' 
Marxaré sens dir al iïll 
— jcorra als braasos de lon pare! — 

Mar\ar(·, [pubre de mi! 

plí ile focli eu las eiUranjas: 

aena son bes que m' aconhorli, 

sens il-lu3Íóns ni esperansas! (s'cnri) 

Ej^GENA VI 

ENRICH y PAU, pel /oro 

íVols àl qu' es cert? 

Ta) com conto. 
Tot.aíxó que dius es fals. 
Ja veuràs, no m' embolico. 
Oh, com que res no m' bi va 

^saps? vull dí que poch m' importa. 
Donchs, noj, tol aixú es vritat. 
iQué dius? 

(Dupunl.) ^ 
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Ehhich. 

Pau. 

KnnicH. 

Pau. 

Enrich. 



Pau. 
Bnuaa. 



Pit. Tant segii lingueBsis 

la primera de Nadal. 
E^iticii. Estàs de broma, trapella. 
Pau. Be prou que 'as ho coQtaràn. 

Confio, éehï 
Enuch. Home, calla. 

Pad. Donclig, adeu. 

,(S'«iv..) 

Enrich. Poaemho enclú. 

ESCENA VII 

ENRICH, sot 

Si es cert, Deu mea, la venjansa 
furienla en moD pit rodola 
y '1 COT que aivi *3 desconsola 
viclima de greu frisansa, 
perduda ja la esperansa 
de gosar de son amor, 
svants de pagà ab la mori 
tant terrible desengany, 
serà mon únioh afany 
castigar al vil traidur. 
[Es impossible! Ella es pure, 
es honesta y recalada 
7 la lé que 'm te jurada 
sa ignoacencia m' assegura. 
Si es vrital que m' es perjura: 
ai al fi Teig que m' ha enganyat 
y ha escupil y trepitjat 

morir per morir, la mort 
del vil que me 1' ha robat. 



B^GENA YIÍI 



DU y ROSETA, baUsant per la escala. 

Roseta. jEnrich! 

Enbich, Roseta eslimada. 

Tina un moment per favor. 
BosETA. Ja saps bé que à mi m' agrada 

disfrular deí nostre amon 
ExRiCH. Aixia, mon bé. No aepa tú 

cuant disfruto al leu costat. 

(Aquell pillo m' ha enganyat.) 

jEs meu lo leu cor? 
Roseta. ' Segú. 
EnrIcH. [Oh! 00 'n duplo, vida meva. 
Rdsbta. Si ho duptesis fora ua crim. 

Vailx jurar ser aempre teva 

y ho cumpliré haata à morim, 

mes si es cert que un' altre vids 

hi ha després per nostre anhel, 

mon amor traurà florida 

al maleix jardi del cel, 

probante d' una vegada 

que la passió del meu cor, 

esta lan ben arrelada 

que fins renaix ab la mort. 
Enbich, Jo lambé t' estimo aisí, 

ab deliri inmens y etern; 

mes iay! que senlo a n' aquí (^i cor.) 

bullirhi 'I fooh del infern. 
BoBKTA. Psria, moD amcr 1' ho prega. 

Vamos, dígas, amor mea; 

ma curiositat despunta 

per saberne I' afany teu. 
Enmcjí. Ja que Lo vols, una pregunta. 
Roseta. Com si m' eslés confessant 

la vritat contestaré. 

(Ag^'uiíla per Ut mang.) . 



Kndicii. iQaé ha passat ab don Joan? 

(ROSETA iincda sorpresn, moiitinl cert defalliíaeili^iiue j'·'^BJj^l 

Vàraos, digas. 

moSETA iiüe.l.i íniranlii fil J f.[, =cn5 Jonaisí rahü Uc lo que li p» 
y lo nuíeiï defallí. ntm mncc-la dtsptíi il' una llarga pansi.) 

RosCTA. No sé Té. 

Enbich. iQa' es híxó? DefatiinieDl. 

<EtireiiTiinila.> 

Rosm. No tinoh res. 

(Uiiiniulanl.) 

Enkich. jï" oÍKi m' «DgBDjaS. 

Seu. 

(lloa.) 
Parla sens. fingiment 
ó 'm desgarrss las ealrenjas. ' 
Rosm. Jo no sé res. 

(Plorsnl.) 

Enrich. Loa colors 

fugen de la teva cars; 
los ulla anegau ec plors, 
[oh! lo Deu del cel t' erapara. 

Roseta. Enrich, Enrich ]per pietat! 

Enbich. iPietal! si do 'n Iens de ml. 
;Es cert! 

Roseta. No; t' han enganyat. 

Enbicb. Parla donchs. 

(Ab Ibrsao 

Roseta. No t' ho puch dí. 

EMticii. íÀ mos preoha le mostras sorda? 
Roseta. jNopuch! 

ÍDsscspsranlsí.) 

Enhicii. Si ao linob rshó. 

(fl,b J=«S).cracl6.) ■ 

La virtut buscaba jo . 
en lo fals oor d' tina borda. 



Rosm. iBorda! 

fDtixiQl autci lo Esp i U tiuli.) ' 

Enrich, Si. Fior verinosa 

d' un arbre lan corromput 
que al durtè al mon, vcrgonjosa 
perdé tote sa virlul. 
Las feres lanL sols serveixen 
per fer vicliïnos sens fí; 
los punyals tant sols fereixen; 
lo focli sols vol derruiíl; 
lo mar sols brama y eogola; 
loToIca sols desiruheix; 
lo llamp que pe 'Is enes vola 
arrasa, mala y ferei"c. 
Busca a la serp pol verí. 
1' incendi per desvaslar, 
à la daga per feri 
y à la bala per maUr; 
buaça per sembrà 1' espant 
1' Elna fer, cuant se desborda, 
y per baixesa infamant 
l' impddich oord' una borda. 

Bosm. jEnrich! 

Ekbicb. {Oh! no; fuig d' aquí. 

Roseta. No vull. 

(Arfopamse.) 

Enhich. iQué no? Ma ira Lola 

oonlrs lú. 's concanlre. 

(L' sgalï ab iürial la rcbsi coníra la udira.) 

AlU. 

Lo leu contacte m' enllota. 
BoSBTA. jPobredeml! 

ExaiGii. Hipocressia 

Irúnicamint. 

tens en ton ocr y res més. 
Ara, eslfmal sb follfa. 

Ab Mnilaicni. 

Ab mf, no hi pensis may més. 



ESCENA IX 



ROSETA, sota 



Mare mava. jEíxa es la vida 
que 'm vaieu dona? jay de ml) 
Pins això 'm sembla mentida 
veyenl ma lionra escarnida 
pel que estimo ab frenes), 
^Quina culpa fou In meva 
per ser lan desvenlurada? 
iPerqué tiscb d' ésser la hereva 
d' aquella baixesa teva 
que aisis te fa desboarada? 
Senae norl, sense esperansa 
yaboTfida del cor seu, 
si ab ell perdo la gaiibausa, 
poBO lola ma coafisDEa 
als peus del trono de Deu. 
EU que desd' aqueise sllura 
als pobres òrfena empara, 
sap be si ma ànima es pura. 
jSslvéu, donohs, fi una criatura 
órfaua de pare y mare! 

ESCENA X 

Dita y MARÍA 

lÍA^A. Hosela: ^qué fas aqui 

que '1 plor de los ulls desbordaf 

Rosm. jÀymarel Abcrudelveri 
1' Enrich m' ba retret aquf 
mon trial origen de borda. 

Miiifi. iEllï 



Sí. Sens tenir pietat 
m' ha lebutxal ab horror; 
sos jaremeats ha trenoal 
~ y cap aqnf m' ha llensat 
teal A ttossoB lo meu oor. 

jAixó t' ha fel? \Qa' es estrany! 
lAy mare! Jo no lia estranyo, 
Vo! sabé '1 qu' esta passant 
ab lot aixú de doo Joan 
y diu que vilment I' enganyo. 
íQué dius era? jVerge santa! 
Es tan gran lo seu deliri 
que sols al veurei, espanta. 
iCúm, mon Deu, angunia tanta 
DO acaba ab fatal martiri! 
Escolta. Ton jurament 
has guardat? 

jPobre de ml! 
Ab disculpa y fingiment 
he oumplert exaclament 
lo que us vaig prometre aquí, 
jOb! lo bon Deu de demeads 
te pagarà aqueix favor. 
Ell que prómia a la ignoscenoia 
no donarà à ta concienoia 
la pena del malfactor. 
Ves, Roseta: ets una joja 
lan rica, que no tens preu. 
Calmat ; estigas cofoye; 
la que com ti es bona noja, 
tnay la desampara Deu. 

i'nvaper lac3i:alatoi ptoraoi, menircs MARIA i 
idamcnicupolpúbllch.) 



Ej^GENA XI 
MARIA, sola 



No pnch sguenter la pena 
que de penelrant dol,or 
mon cor à curull oraplena. 
iCdm trenoBT eixa cadena 
que 'm separa del amor? 
Si à la gratilut serveixo, 
mato un amor vi^rdader. 
Si i' impuls del cor segueixo, 
ab infàmia destrubeíxo 
la gralilul y '1 deber. 
iPerqué encara tinoh rahó 
si m' haig de vearer onlpable? 
Caant a' imposa la Lraicïó 
perdre 'i senj es lo milió 
pera do ser responsable. 



ESCENA Xll 



Dita !J JOAN 



Joan. Maria, me 'a vaig. jAdeuI 

(Auniicn.) 

Uabía. iÓh! jo no 'm pucli resisti. 

(CDniínJntss.) 

Joan. Segueixo lo cnncell leii. 

(iCuSD gran es lo dolor meu!) 
MabÍa. No. nu liisiràs d* aquí. 

JoiH. i,Qaé haig de ferï íVoIb acabà 
posant mes fel en mon oor? 
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Fins Ifl 7ÍdB 'l pucli donà 
pero no jíuoli supurlà 
eixos momeals de dolor, 
Mah[\. No, uo; jo ah lú vq|1 venir. 

Vull estar sempre en los brassos. 
Aquí vull viure y morir. 
No liucli forsaa per sufrir 
lo roropiroent d' eixos IIbssos. 
Joan. Al fi mdíík en lon cor 

1' amor que 'm vares jurar. 
Fugim. jNo veus com 1' amor 
ab soD rostre encisador 
de Dou vol fernos gosar? 
Aném. 

María. [Oh, lleu nieu! (No pncli! 

JoAU. Doua falsa y envilids. 

Ab 1' esciU de la virlul 
sembnis la fera iuquielut 
en lo camí de ms vida. 
|A1i! dò U burlaràs mi. 



Ara mana M [eu espòs 
Per forsa vindràs. 



Així. 

AIakíi. il)ci:<a 'm! 
Joan. May, veas ab ml 

ó aquí morirém lots dos. 

prccipiíacíA i .MAKIA cap'l la laulg díiïaiHlaapofíd» tn ía . 
separa d'ella avcrgonyi!, mcnires ca RAMONadclBnia pal 
mlrani ab ile&prcci i D. JO.\N que queJa glusai y «-.diicli. 



ESCENA XIII 
Oíís y RAMON 



Mil gracias; inl miserable! 
Aqueixa es vostra amistat 
que ultratja sense pietat 
tu mes sant y venerable? 
Sou lo sé r Dies despreciable 
qu' en la terra hi pugui baber: 
fingiatse amicli verdader, 
obteniu lles! Tranquesa 
y ab un acte de baixesa 
oblidéu lo qu' beu de sé. 

Sou bon llop vestit d' ovella; 

sou un lladre disfressíil; 

suu lopuuyal que amagat 

la vil perfídia aconsella: 

i' amicb que ab un crim segella 

l' amisiBl qu* eslà envilint; 

son Uaiire vil, per instint 

ab las pussions corrompudas, 

porta lU aquí '1 cap de Judas 

y n' aquí ■! cor de Gain. (p^uei) 

Miréula bé. Và endolsda 

per un militar com ■vós 

que lluvtaba valerós 

perla rílria trepitjada. 

Eíi la viuila dfïoladD 

d' Ull suldut, qu'üu terra estranya, 

brau y fort en la campanya 

mes gTBDl qne oonta la hiaióiia, 

va morir, cuberL de glòria 

defensant 1' honra d' Espanya. 

Plora la mort d' un tilà ' 



_ 65 

que per la pàtria aofií 
y oom un bran t& morí 
combateot al africà. 
Si aquell brau pognés parlà; 
si pogués reviurer ara 
y 's coureucés de que encara 
d' eix fet no 'as avergonyiu, 
ab aire desprecialiu 
TOS esoupfa à Is oaral 
Si nn dta la sort aegrosa 
TOS fa morí en lo combet 
y Tegessiü que un malval 
vol deshonrar voslrs esposa, 
ÍDO es ceri que ab àuaia febrosa, 
roinpentne las Ileys del mon 
que falsia y exactes son, 
pero que vos Irenoariau, 
fins d^ la tomba eixiríeu 
. per posarli "jUadre!» ei front? 
Veneréu doncbs la memòria 
d' aquell noble voluntari 
que và passar irist calvaii 
avans d' escalar la glòria. 
No enlíotóu aa hermosa hislúrÍB 

Loa crims mes desgarradors 
sols à las vfclimas honran 
y en cambi, sempre deabonran 
lü uora de sos malfactors, 
Joan. Ramòn: si teniu lo cor, 

Ull cor d' bome y no de fera; 
si la pietat verdadera 
DÍnha en vostre interior, 
DO 'm Iractéu mes de Iraidor 
iib eix aire venjatiu; 
a vostres peus me leníu 
pres de boija irapacicocia. 
Executeu la sentencia 
de vostre agravi; feriu. 
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No leu com lo ligre irat 
que famoleach de carDatje, 
juga y riu com unsalvalje 
cnanl la vfclima iia trovat. 
Si au sol resto de pietat 
en voalre cor couservóu 
y ab noblesa despreciéu 
la veajansa despiadads, 
maleume d' una vegada, 
però jay! no m' ullraljéu. 
Tinch ben nela la conciencía: 
pucb alsar ben all lo cap, 
sols aqueix misteri '1 sap 
la Divina Providencia. 
jYolén probar ma ígnosceacia? 
Feriu y arranqueume 'l cor: 
llegiu en son inlerioT 
las probas de ma virtut 
y quedaréu convensul 
que 110 soch vil ni traidor. 
No 'us eniencb. La confusiíl 
de la! modo 'us fe parlà 
qn' ella 'm posa mea en ela 
la vostra mala intenció. 
DcmaDavau compassiú 
ab afany ara mateix, 

b1 qu' es "vil y niiserable: 
la pielolcE pel culpable 
que del crim s' arrepenleix. 
Deixeu me estar per pietat 
ó sinó me fareu di 
lo que 'us faria sufri 
eterna infelicitat. 
Ja socb prou desventurat 
y no aumenléu mon dolor 
si no voléu que '1 meu cor 
proclami ab son sufrimeut. 
si socb culpable ú ignosoent, 
si socb Ileal ó iraidor. 



Parléu. Jamay ae senteDcia 
à ningú sens escdlsrlo 
sies que pugain defenaarlo, 

la raslicia ú ignoscencie. 
Posém, donch, eti evidencia 
los arguments en contraTi 
que jo DO pugui Irovarbi 
un aolt punt de Talselat - 
y fins la realitat 
creuré que fou un desvari. 
Parlén, parléu. Molt atent 

^Qti- es iii\ú, abaiséu la caraï 
jNo (eníu cap argumenti 
Esléu per cert eloonent. 

Lo silenoi sepulcral 
que guardéu, ja diu ben alt 
si teniu culpa ó rahú, 
si sou amicli ó traidú, 
igDOScenl ó criminal. 
Aném. La noalra preaencia 
penetra al cor del culpable. 
Si un ea llaob y miserable 
prnu ho senl en sa concieccia. 
Demoslremli ab la clemència 
que 1' home mes pervertit 
pot fer deixar en olvit 
sas pasaions mes oorrompudas. 
Moll gran podia esse; Judas 
si s' llegués arrepentit. 



ESCENA XIV 



JOAN io/f. 

Jo, alniirat pel meu riva!, 
vilipendial y escarnit; 
com UD brau héroe eaallit 
; tractat com criminal. 
Aplatidioi la meïB hïslória 
y execraulme sens pietat: , 
dihentme lladre, malvat 
y fenlme 'i Ueu de la glòria! 
Soch lo seu fdot eUrn 
caaut mas hassanyas records, 
j cuant sa pena 's desborda 
me Itausa al Tons del infern. 
' Barreija I' odi bb i' amor, 
. Uensa mel 3 esoup verf 
y al tracta rme de rubi 
beneheix lo mea reoorll 
M' entussiasma sa noblesa: 
me conTún sa almiraci6; 
m' espanta sa compassió 
y 'm desarma sa altiveaa. 
Ell com nosnllres sufreix 
las peuas d' a<{ueix. Calvari 
j no veu ab son desvari 
que é son ídol malebeix. 
jOb, Qo! no vull acaba 
omplint mes son cor de dol. 
Meu es tol lo desconsol. 
Jo solt lo deob soportà. 



Ej^GENA XY 



PAU 



jMaiv-inalJe '1 mon dolenl! 
M' slipa '1 éüxÒB servici. 
Ja es ben cert que 'I nostre ofici 
VB roatamenl, aialemeul. 
jTan bé qu' eslabem aquí, 
lé, ja 'lis Iri'ulieQ desseguida. 
Vel' aquí lo nostra vida; 
Irevallà molt y sufrí. 
No bi ba més, resigneció 
y cumplir de bona gana. 
Sefiores: mana quiénmaDa, 
6 castanya que te crió. 
Al amo li sabrà greu 
habé de marxà tant prompte; 
à d' ell no li surt à compte 
està llunj de] amor seu. 
Preparém los trastos Fepa 
que la marxa se 'na acòste. 
Qui mana no almeV resposta, 
illiréu quesoD mala trepa! 
Ed íl, que no bi ba remey, 
hem d' eixí sens reiniesió; 
be 's pot dl que tot aixú 
son las gangas del serrey. 

Carlos setè le.zeix, 
en Miret li fà las bitllas, 
en Was-Ralat urdeias 
y li claoa cuatre pinyas, 
Oydà... eíc. 



ESCENA XVI 

Dit y ROSETA 



BosETA. V ors, rau: iflüè fas squi? 

Pau. Ja ho veus, noya; hem de marcià. 

BosGTA. íQué dius araï 

Pau, Sooh moll o!à. 

Dins breu ralo !iem de sorli. 

Be, petxó Qo esliguis Irisla. 

L' arao es an home cjiu ca! 

y sap curaplir inoU formal 

10 que promet .L' entrevista 
aquella que vau teui 

ta te tant à n' el cervell, 
que jo, fins lemo per ell 
que no ho podrà resistí. 
Sempre plora, 's desespera 
j üD esià ab plaber en-!loch. 
Aquel mira, jllarop te totili! 

11 ha inspirat tanta falera. 
Rüsm. Vatja, no bromegis tant. 

Pao. íQué 't pensas que no bo só tolf 

Sé de que vé ta tristor 
y '1 remey que 't donarén. 

ftostTA. Calla, boilx. 

Pau. Si voïs nn bomo 

que 't proíefçeixi ab coaoiencia, 
jo ab ell hi línch iDDaenoiaJ 
RosRT;^. Vamos Pau, estàs de broma. 
Vull à la mare avisé 

que aquesta noticia ignora. 
^ÜB 1b marxa ja saps 1' horaï 
Pao. Aviat. 

Roseta. |Gom s' afectarà! 
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EjÍGENA Xyil 

PAU j ENRIGH, oeninl pel foro. 



01a noy. 

Sembla us eacanl 
eb laDts mobles. 

Que vols ferbi 
de les lal que <m desesperi. 
S' be de palf y eudevant. 
dúQobsï 

Que babém de marxc 

Ab trislc.^a, 

jJa us ne lorDéu? 

Desseguida. 
(Daria la meva vida 
per poguer 1' ordre oembia. 
jAixia ae saEva '1 Iraidorl 
sense paga ['1 miserable! 
Sempre '1 q'n' es vil y culpeble 
es protegil per la sorll) 

iQue ja le 'n vas? 

Ks precis, ' 
Quedant sens Irope le Vila, 
cada hú per ell vigila 
' per si '1 oarlisla embestís. 
Tal Tolla 1' Andreu de Tona 
Dovas ordres nos darà- 
j lots 1' babém d' ajuda 
en obra tan santa y bona. 



Bj^GENA XYIII 



PAU j RAMON, bah-ant per la escala. 

Bah6n. (Diu que la iropa se 'n và. 

Sortiré un moment 43' squi 
per no haber de Üespedí 
à aqueix que llaslims fa. 

SenyalSDi lo cuino d' (n lOAN. 

, Deu vulga que aquest avis 
li serveixi d' escarment 
y '8 torni boorat y decent 
DO sufrint cap mes desifs.) 



ESCENA XIX 

PAU y D, JOAN 



Pau. Nostr' amo: habém de morsa, 

Joan. íQuí t' ho ha dit? 
Pau. . Lo qneCe ho mena. 

JoAH. Greoias, Verge soberana 

si ah la mori me Teu topa. 

Ves a erreglarme 'i cabal!. 

Preparabo lot desseguida. 

íA quin' hora es la sortida? 
Pad. Molt prompte. 

Si >a rà sb lot iroiias. 

36m. ' Seré puntual.. 



ESCENA XX 



MARlA 3 ROSETA 

Mar['«. {Ah! DO puch mes, no puch mesl 

Lo meu cor ab éli se 'n và. 
Marsà, sí, y no íornara, 
ja DO loraaré may més. , 
A fora, la mori 1' espera: 
aquí dias, amor y vida. 
à de marxà desseguida? 

Rüsm. iPobre! com se desespera. 

MahÍa. No tiuch forsa ni valor. 

per dsiii 1' úllim adéu, 

que el endurse 'n lo cor meu 

jo i seguiria ab amor. 
Mira, ümngueraDos aquí 



y sens que 'us vegi nmgu 
piidrém veure '! beo segi'i 
eu lo moment de sorll. 



Ej^GENA XXI 
ÈNRIGH j D. JOAN, luego. 



per vigila là muralla 

per si en Savalls, lo canalla 

vot donamoa un tiopell. 
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Joan. lEnrichl 



Bnrich. 




Tenim 1' ordre de Borli. 
ENnicii. Y bé: ^que 's vol despedif 
JoAH. Un so) sbrís te tqII da. 
Endich. L' sbràs de Judas odiable. 



Joan. (iOb, nc; aqueix Recreí m' embrasss.) 
Jo 90ch... 




ESCENA ÚLTIMA ■ 

JOAN, MARIA, ROSETA, laego ENRICH 
y RAMON. 



JoAH. iJa iio veus fios ell m' aborreisi 

Veilx qae GD lo mon hi faiU nosa. 
jAdeu, ma eslimada esposal 

Màrü. jOh! lo dolor oom me creix. 
[Adéu. 

Jouf. Pensa ab-mf. 

MiirU. Lb mort 

no podrí rompre eUos llassos, 
que ai morir, vindré en tos brassos 
d gosar del nostre amor. 

Jaon. Prou. 

Ja no 'ns venrém msy més. 



MuBÍA. [Sart Degre j despèn turadal 



Jo(.H. {Roseta..! 
Roseta. Una 




CVADRO 
T6l< ràpit 



Fi DEL AGTl lim 



AGTE TERGER 



La niatelu decoricid. Es de nlf 



ESCENA PEIIMBÍIA 

BOSETA, mirant ol cmrto de D. Joan. 



Dorm; al fi pol descausar 
de las fatiga» passadüs. 
jPobre dou Joan; si ha. palil 
al extréureli la bala! 
Sembla impossible que 'Is meljes 
puguin fer semblants miracles. 
iQui b.ibla (If di' al l·;nricb 
que lirés contig -1 seu pare! 
íQuí podíB fer'nos creurer 
qae passés en eixa casa, 
'hoDl lol es pau y concordis, 
tant ier y terrible drama) 

EjÍGENA II 
Dila y MARÍA, pel fondo 

UahU. No puch mes. EHlioh seus forsBS. 
BosKTA. i Ma rel 

MabIa. Estich molt fatigada. 
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1 



RoBETA. iQiií'í teniuV 

Uahíi. Deralliinent. 

jAy, pobres de tols nosaltres! 
Roseta. jQué dihéuï iPer fi guanyarfin? 
UabU. Are ja es inevilBble. 

Hem probat de ferbo tol. 

Los bomes desde las lúpiüs 

S' ban deíeiisiU vnin nn·: hràus 

Rosm. es impossible salvaruosí 

Maria. RoselB, no bi' ha esperauas. 
Roseta. iDen del oell 
Hauía. Lo qu' es per mí 

aquei?:a vida ja 'm cansa. 

iPubre Roselal lú ai 

que seràs digne de llàstima. 

[Morir cuan la joventut 

& uhva vida 't cridaba 

plena d' amoi, da delíciaa 

y enciaeraa esperansas. 
Roseta. iMare meva! 

MtaÍA. Ara, Roseta, 

no es bora d' arrancar llàgrimes: 

69 hora de pregà Deu, 

confiarli noslra guardià 

y sufrí ab resi^woió 

lo que sa volualat fàssia. 

iGúm eslà en Joao? 
Roseta. Està be. 

Maria. ^Ha dormit? 
Roseta. Sense queixarse. 

Mabía. jY '1 meije? 
Roseta. Ha dit que podria 

llevarse à la matinada. 
MasIa. do estacà delical? 

Roseta. Bastant defallit encara; 

paro no 's cansa de di 

que vol de totas passadaa 
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sorlir del llit, mal que 'as pesi. 
M*tií*. Ks ceri; la seva írisansa 

no '1 deixa jeure en repòs 

y d* esler al llil ja 's cansa. 
Roseta. Està molt trist, bIxú si. 
Mahía. ^Cúm uo, si nostra desgrocia 

es tan gran j dolorosa 

que ja ningi'i pol curaria? 
Roseta. També à n' e! pobre Itamón 

lo dolor no '1 desamiiara. 
MakÍa. Nostra desesperació 

als [res aliirdeix y espanta. 

iSortiréu d' aquesta casa 
deixaatnos descousolals 
per sempre mes? 

Màaía. Calla, calla. 

^Cóm puch anarmen d' aquí 
si lli dei.varia aquell àngel 
que va salvarà mon mi 
y 'na estima sb tota l' ànima? 
Lo cami dd sacrifici 
DO habém acabat encara 
y 'ns fallan molts desconsols, 
moltas peiias y desgraoias 
per pogué aconseguí '1 terme 
de nostra fatal jornada. 

BosETA. íï doD Joan se 'n aoira? 

Maru. jO! jo astich desesperada. 

Jo vull tornà à n' en Ramòn 
la pau qi:e H habém robada 
y en csmbi soulo que '1 cor 
tol se '01 subleva y exalta 
cuanl recordo que '1 meu -íoau 
raay més tornarà à eixa casa. 

BosETA. Sosspgueuvos, mare meva, 

Mabi*. i,Cóm pucb, si, desenganyada 
de gosar may més de diUa 
tot lo pervÍDdre m' esglsyaf 
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Jo be voldria que '1 C5r 
no senlís lant graa frisansa; 
mes Bj de mí, qu' he naacut 
per sé una desvealurada. 

ESCENA III 
ROSETA, soía 

[Pobre mare! Ab Son peBor 

à lolliom iafundeia; llaslíma! 

Sa terrible situació 

1' ampla de dul y de llégiimes 

fentla é vollas delirar 

com folla y desesperada, 

sens que '1 seny dominar pugui 

de son cor Iss In'stas ansias. 

i Quin conDicte més horrible! 

Al peusarhi 'I cor se 'm glassa. 

Al quíllo. 

Àqui don Joan, qu' enardit 
per la palría va deixaria, 
SCDS considerà 'Is perills 
que à more y lill esperavon. 
Allà en Bamún, qu' ab amor 
va corretgí aquella falta, 
salvant à la mare y fill 
d' una vida miserable. 

Ejí GEN A I Y 

Diía 1/ MiRÍA 

Te curada la lerida. 
pero de son cor la llaga 
ja DO 'B iBDoarà may méal 
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Roseta. AqueslB nit 1' ha passada 

> latit be, que serabla impossible. 
■ Millor del que 'ns esperabam. 

Mabia. Deu m' escolta. 

Roseta. Ja veuréii 

com vostres peoss se caiman. 

Mahm. Gracias, filla. Ves, arribat 

fins alià al portal d' Espanya, 
per veiirer si 'Is defcnsorà 
volen res d' aquesta casa. 

Roseta. Hi Tsitx. 

Mabu. Ho tardis, Rosele. 

Roseta, Prompte estaré da toraada. 



ESCENA Y 
MARIA, aola 

[Pobre cor men fet à trossos! 
Fuig Ileagé 'I lemps implacable 
7 no veig enoare '1 terme 

ni 'm sourÍQ una esperansa. 
línlre dos cors coiiilialuda 

que SI uu al debev ;iie crida, 
al deber me crida 1' altre. 
jAh, doDeume un raig de llum! 
jAjudeame Verge Sants! 

E jS' G B N A VI 
Dïla y ENRICH, pel foro 



Enbich. jMarel 

Maru. íQaé passa, Earich meu? 

Emuch. S' acosta 1' hora latal 
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de Buirir 1' lUtim assall. 


Mabi*. 


jY venceràn? 


ENniCH. 


Ho 98p Dea. 




jY Fsnst... 


&NBICH. 


A sabé del ceri 




si es que 's troba milió '1 pare. 




Si sempre segueix com ate 




quedarà aviat restablert. 


Gnucu. . 


[Gracias é Deul He patit 




més que ud copdempoet é mort. 




iPerqué 'm poilaba la sort 




à ser na Ull tant envilitf 


Maria. 


Calmat, fill meu. Vina aquf 




necessito inteTrogaile. 




Del que puga preganlarte 




^me dir&s la vritst? 


Eneucii. 


Si. 


Maria. 


jM' estimss? 


Emiicm. 


Ab tot lo cor. 


Maria. 


^No V enganya '1 senlimentï 


Bnrigk. 


La veu d' aquí jamey meal. 




Lo cor may fa de tratdor. 




^Cúm DO vos linch d' esLimà 




si ab amor que no te mida 




m' heu dai la sanch y la vida 




y lot cuaal puch oalentà? 


Maria. 


Si, £11 meu, Y altre vegada 




per darte un cuart d' alegria, 




sanch y vida 'l donaria 




ei.va mare enamorada. 


£!nric<i. 


Es cert, y per xó ab noblesa 




se porta qui vos adora. 


Maria. 


Doocha, are, una mare i^nplora 




de son iill tleal franquesa. 


Enrich. 


La tiudréu. 


Maria. 


Gracias, hurich. 


Enbich. 


jVoléu sondejar mon cor? 








molt mes grant que '1 isfinit. 



MjinÍA. Y en ell, 4qul hi regoa, fill nieuï 

Enriuh. Vos. 

Mabia. jEs cerlï 

Enhicii. SI: tos ho jnro. . 

M*iilt. Prou; ja ho sé... ja m' ho afiguro. 

Enhich. Las meres son lant oom Deu. 

Maiiú. {Oh! íY després? ^Qol va després! 

Enkich. Blla, mare meva, ella, ■ 

qu' 69 la llnmiDosa estrella 
que 'm guia per sempre mes. 

Mabía. iï després? 

Ab cnrioaitu. 

Enrich. Després, 'I pare. 

Vull ii, en RamÓD. 

Rectificam. 

Mahí*. Calla cor. 

lÍDganyam, si, per favor, 

si 110 vols insta à una mare. 
£1n[iii:ii. bt' heu demanat la vrilut 

y ia vrital vos he dit. 
Mauía. iOh, si! pero tot mou pit 

ab ella m' hea desgarroll 
Emucif. Faig tal volta un crim udiable; 

pero en malerias d' amor, 

lo fallo que dona '1 cor 

es un lallo irrevocable. 

iPach gobernà '1 seutiment? 

jemay, puig etl Le mea forsa. 

iPnoh Bon caprít^o fer (orsa, 

si ell es de mi independent? 
Marí*. jY no 't remúu la couoieucia 

relegant així '1 teu paie? 
Fj:«nrcii. Bi sb aixú faltaba, mare, 

culpen à la Providencia. 
Maiu'í. lis lon pare! 
liMiicii. Sí; ja ho sé 

y voldria darli '1 cor; 

mes veig que lot mon amor 

jamay dooarli podré. 



Mabí*. 

Enhigh. 
EnaicH. 



Eniiicij. 



i&itiB den pcTlacse ua Gllf 
Aiüfs lo cor at' hò ezïgns. 
Y no comprenls que safreis 
una bujeria vii. 
No; perquè afa sa rellüíiió 
diu que admiri sa memòria 
y m' exigeix, per sa glòria, 
iomensB venera oió. 
íY eb lo temps no 'I Toljrss mea? 
Pero si ]a I' estimo ara. 
1' estimas oom à pare? 

Sí. 

jY & ü' en Ramón? 

Moll més. 
M' hea demaoBl que ab noblesa ' 
vos conleslés la vrilat 
j é tot cuant m' heu preguntat 

tie respost ab Ileal franquesa. 

I.o quf! acabisii líe senli 
üs cuaul punso y senlu jo. 
Veus' aquí ma uuufessió 
s'l por cas haig do mori. 

iüli, lili meu! iahoül vols anar? 
Allà 'liont me crida '1 deber; 
é obehir, si es menealer, 
& morir, si hem de llaytar. 



EJÍCENA YII 

MARÍA, sola. 



Ell també com jo aquí sent 
pel Ramón taut enlussiasme, 
que la santa gratitut 
li fa oblidar al seu pare. 
Oblidar no: aixó jamay, 
qua seria un crim odiable. 
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Pero lo aeu oor 7 '! meu 

B a' en Ramón lan exallan, 

que sobrepuja al amor 

que 's te al cspós j il n' a! pare. 



ESCENA YIII 
MARIA y RAMON 
UABià. jOh, Ramón! 

Ab molta nmilnliui. 

Ramon. Vens be Maria. 

TÍDch vera fam de parlarte, 

puig tal volta <!' estimarle 

avuy sigui '1 darrer dia. 
Mahia. ]0h, guerra; que de dolor 

'os omplas, malebida guerral 
Rahoh. AlU, ea per nn tros da terra; 

Sifimnl i fors, 

aqui, per conquista un cor. 

Allí la llujta afrenlose 

per uDa ambiciú malvada: 

aquí Uuyta consagrada 

é Doa aspiraaió virtuosa. 

Allí guerra de rancor 

sense condol ni pietat 

y aquí bat la tempestat 

d' una batalla d' amor. 
Madia. ;0h! quant grani es mon tormeut 

vayenle ab aqueix deliri. 

Ton cor soTreix lo martiri, 

BpesBT d' esse' ignoscent. 
RituoN. ^Martiri dius! Agonia 

més amarga que la mort; 

foch que 'm crema tol lo cor: 

Adi. espant y bojerla. 
Maria. iCàlmall 

SupLieinllI. 

Ruion. InAlif afany 
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meotres tingui ulls per mirarle, 
aqueix .cor per esliaiBrle 
y HssabotI 'I deseniíanyl 
iPerdónnm! 

jUasvemureda! 
M' dius perdó j no Ibob culpa; 
busoas en lot la disculpa 
y els la dona més honrada. 
Tant debò fos al contrari 
y ell ò tú fóssiu culpables, 
que jo, al sabervos odiables, 
110 sufrirla eix deswari; 
perqu' eu lloch d' eslimaoíó, 
é tú, recGor le tindria 
y a n' ell, despreoi seria 
lo que ore es atniiració. 



,;C:cm nú, Maria 
ai apesur de ferme mal, 
leconecb qu' es home leal 
y ca' infundeix simpatÍB? 
Si per ferse voluntari 
và abandona merey fill, 
ell và llensarse al perill 
y aufrí horrorós celvari, 
per batallà en la campanya 
que é tols DOS ompli de glòria, 
per deixar nela la historia 
del' honradesa d' Espanya. 
íY aviiy es un desdilxat! 

Com un desdilxat sooh jó. 
Tú els digne <ie compassió, 
Y ell digne d' esse' atmirat. 
Si: més ti't ab (on cor sensible 
sa fellB vares cubri 
y lliures vàrem eixi 
d' una misèria terrible. 



Hamon. jDoncbs m' estimas ab anhelï 

Maria. No sé si es passió bastarda, 

més tú ets 1' éngel de la guarda 
que 'os ha oouGat to oel. 

Ramok. íY à n' éll? 

Maru. Dida mentida 

si avuy t* lio negués encare. 
Jo soch d' un lill seu la mare 
y ell es vida de ma vida. 

RauiSn. ;,L' estimas, donchs més queímfí 

Mama. jlmpossible! 

Vdlguenli=i,convco«. 

Ramon. ■ ^Ta rohó 

diu qu' ets seïa? 

Uabu. ' Diu que no. 

Huion. iGts meva tel volta? 

Ab afany. 

Uabia. Si. 

Troldammc. 

RiMON. Oh! tens la rahó exaltada 
y ja no saps lo que pensas. 
M' ho dius j no le 'n convensas 
perquè ealàs desesperada. 

MAai.t. Es qu' entre dos mars navego 
plens de fel y desoonliorl; 
si vaig & 1' UD, hi ha la mort, 
ai al altre oorro, m' ofego, 
mes per una exlranja cosa 
que no pol sabé ningt'i, 
lo cor na' empeny cap a tú, 
si be deixarlo no gosa: 

Rmoíi. Si '1 que dius es cert, Jo aé 
un remey. 

Mab;i. íDigas quin esf 

Ramòn. Pensa be que m' has promès 
sei sempre meva. 



Mama. Ho seré. 

Ramóh. Dinlre pooh lalo '1b carlíns 
é SBnch jr a focb enlraràn 
y tot ho desiruiràn 
ciiiupliíH de la fjuerra 'Is lius. 
Aquesta cosa, serà 
lal vegada la primera... 
NosaUres... a la Tronlera... 

Don Joan... íerit... morirà. 

Mori ell, nosíia desventura 

s' acaba insta atúnea ment 

y oomensarà '1 moment 

de goaar dolaa Tentara. 
MAnú, Oh, no, salva '1, araor meu, ^ 

qu' ell es ma pròpia existència. . 

jSalva '1, RatQÓii, per demencial 
Ra>i<ÍN. ïDoncbs i' estimasï 
MiBü. Gom í Deu. 

Bakón. Y enoare que tal no fós; 

ma sanch, ma vida daré 

avans no consentiré 

ua crim tan vil y horrorós. 
U*HíA. iOh, si! tii ets digoe y honrat 

y '1 afllvarSs. 
Hamón. Essegii. 
MabU. Feaho per mí. 
Ramón. No per lú, 

pel deber d' humanitat. 
Mabí*. Sustrayemlo i la venjansa 

que tant 1' enemich anaía. 
Rahòn. D' aqui à poch ralo, Merla, 

lo lindrém salvat à Pransa. 
Haría. Agrabida i ta virtut 

tant 7 tant t' eatimeré... 
Ramón. Lo bé '8 fà perquè es un bé, 

no per trovar gratitut. 
SIabía. Ton noble desinterès 

1% aumentar lo meu amor. 

(Vots, que tenint l«nt bon cor 



jó no t' eslimi ab excés? 
Seràs meva, perú en và 
calmaifis ma desventura. 
Sempre el teu costat segura 
ab amor m' baa de trovà. 
Peró sempre en ta memòria 
1' imatje del teu espús: 
Prop de la Uujta, '1 repòs: 
aprop del infero, la glòria. 
Ma; u,a ÏDslaul de gaubansa: 
sempre '1 dubte maiebit 
7 1 desengacj euTilil 
eanovolaut la esperansa! 
No: jú seré sempre teva. 
Fés que marxi desseguida 
y Iota la meva vida 



Rauón. jY si éll ab l(x vol mar.·ïàï 

Marta. Li faré veure '1 contrari. 

Ramúü. Li faràs passà un calvari 
que no podrà soporta. 

Mabia. Oó, de aoQ cort' avarícia 
ab mas llàgrtmas trauré, 

Rauún. Pensa que en lú dret hi lé. 

Uabu. Perú li falta justicia. 

Rahóh. Mira: ab peos y doló 

feslo alsàr prompte del llit, 
portéulo aquí lot seguit 
ab cuidado y atenció. 
Jó, entretant, m' enteraré 
si de salvà '1 hi lià esperansa 
y ab dos homes, cap à Frenaa 
avHj lo conduhiré. 

MiBU. Ets un àngel. 

Bauók. ' No àngel, dó; 

valdria se '1 mateix Dea 
per desfé en un instant bréa 
eix conflicte a terra dú. 
Voldria fe del teu cor 



dofl CMra pariíins iguals, 
perquè en Uudi J' ésser rivals 
rossim germsna en amor. 
Voldria, d' Bmor encès 
' veure '1 felfs, là diíxoss, 
ésser tu la meva esposa 
y 'ser ditxosos lots Ires. 
Més per aixó son obsiacle 
las maleixas lleys del mou 
y nosaltres Deus no som 
per obrar semblant mirncie. 
Adeu. 

Maria. ^Vindràs promptcf 

Ramón. ■ Sí. 

Prepara '1 per Iresladarlo. 
Mabu. Sobretot peosa salvarlo. 
Rahón. (jL' ealimB molt més que é mil) 



B^GBNA IX 

MARIA !/ ROSETA, baixant. 

Milhia. Roseta. 

ftosRTA. jQue voléu, mare? 

Marí*. Anem Ulla desseguida. 

Tenim de salva la vida 

del pobre Joau. 
Roseta. íQuo Jiliéu? 



Mabia. 



ha sorlil d' atjui en Raraón 
per veure si lii lià esperansa 
de iraslada -i cap à Fransa 
menlres 'Is cnrÜns no hi son. 
Roseta quedíil aqni, 
tanca la fiueslra; :iiira. 
acosta aquella cadira 
y arreglala ab un cuixi; 
jò entretant t' ajudaré 
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perquè 's vesteixi ben prompte 
y sens qu' ell se 'n dongui compta 

flnp iiqui '1 trasladaré. 
RüSKTA, Tol Lo íari Jesseguida. 

Anéu à fe -I voslre anhel. 
Mahia. ;No pprnictis, IJcii del cel 

que rae li robin la vida! 

(Eatra bI cuuio de 'a loa.) 

ESCENA X 



ROSETA, sola. 



La cadira reforsads 

<ArMg1ani lo slllfi.) . 

vora la taula. 'L ouxi 

ea lo respatUar; aisi, 

j la finestra tancada. 

íY 1' Enrichf tC havia promès 

qu' i veurem vindria aviat; 

però deu eala ocupat 

com tut iioti puigcurdoTiiüs. 

ïAj guerpH, dixoaa guerra, 

lins i' amor me negas cruel! 

SsDse tú, aixó fora '1 cel. 

Anticipat, a la terra. 



ESCENA XI 



Dita, JOAN y MARIA, acompanyant al primer 
que dona mosíras de ceri defalliment. 



Mabl\. Varaos, així. 

Roseta, ^Com anúm? 

Joan, Jajho veus, casi ben curat. 
Mabia, Ua xioh de debilitat 
però tot ho salvarém. 



— 82 — 



Roseta. Vingui. Segui aqui. 

JgAM. Molt bé. 

<AllClIUDtK.) 

Oracias. 

Maria. ^No 't sents molt milió? 

Joan. Però si je 'm sento bú. 

Roseta. Varaos, douchs no serà té. 

Joan. Segú. Ferit com eslaba 
no podia cienier jú, 
qne ab tan dura operació, 
lo melje é vida 'm lornaba. 

Rosm. iQue 's pensa que no leDím 

JoAK. Proba ab sa gran experiència 
qn' es un gran facullaliu. 

RosHTi. No hi ha ningú que no alabi 
son nom, per lots veaerals, 
es un melje repulat 
com à bó, medest y sabi. 
Loa melfes de Barcelona 
que ensennyan al Hospital, 
posan lo seu nom tan alt 
que ja la fama '1 pregono. 
Ell bs Tel operacions 
que ningú s' bt atreviria 
Teloinant de mort & vida 
als malalts sens pretencions 
y al veure '1 que ab noble afany 
sempre segneix la fiít-Iera 
als pens de la capsalera 
about pot oura algún dany. 
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Ej^CENA XII 



Diís y RAMON. 

Ramon. Ja eslà lleval. Bé, moll bé. 
àCúm vos Irobéu? 

Al JOAN. 

Jo*"- Molt milió. 

Baiion. DoDcbs Qo perdémla ocesiïS. 
Joan. ^Que voléu? 
R4«0N- Ja os ho diré. 

Avuy 'mateix assellats 
nos veuróm: y sí aquí dins 
poden enlrarhi 'Is carlÏDS 
hein de temé 'Is resultats: 
y com TOS esléu malalt 
y uo 'ns resta altre esperanaa, 
hem pensat portà 'us à Franaa 
evitant au pitjú mal. 
Veniu al pual, doiiclis, ah ml 
, mentres hi hà lemps. Si per oas 
'Is carlins prenen '1 pas, 
la mort sols tos resta aqui. 
Jo*N, Teniu un cor tan hermós, 
tan digne yhumanilarí, 
que ah loi y aenne atTeraaii 
me deixau sempre aonfóa. 
Ramon. Graoías. Més evans de tol 

un conflicte hem de resoldrer 
que B lots dos podria dúidrer 
morir sens saherne uu mot, 
Havém de conversà ab calma 
per acabar aqueix deliri 
y veurer qui del martiri 
BTuy se 'n porta la paln». 
Mabia. (jDeu del cel!) 
Roseta. feQué passaré?) 



Rauon. Roseta, surt un moment. 

Joan. (íQué voldrà díf) 

Mahia. (jCruel lormenl!) 

ESCENA XIII 

DíísmenofiROÜET.X. 

Rahon. Per fi oslém solls. Parlera clíi. 

No hi ba eotre *ls tres cap culpable. 
Ningú ha de sentir rubor. 
Ho oulpém donohs al honor 
y si sols sl Tat odiable. 
Serenemnos. Es 1' instant 
de dictar udo sentencia, 
Feui qui; parii ia cuuciencia 
sense cap Iraba isramant. 

Per vostra desgracia , 6 aort 

(Al JOAN.) 

després de passats Iretz' anys, 
han trobat ah greus afanys 
à 1111 ser que vos areya 'ho mort, 
mea la desditxa horrorosa, 
que 'üs lliga ab fatal cadena, 
B voB, vos dona la pana 
veyentta de un altre esposa, 
menlres per rao desventura 
que 'm ílageüa sense treva 
al veurerla esposa mera, 
vostra la veilx mes .segura.. 
Es donchs del tot impossible 
allargà eixa sitnaciít. 
gEs vostra 6 meva? Per xó 
demano eix fallo terrible. 
Joan. Eiigiiny tora que ■'[!? digués 
qu' es lieu seu tol lo meu cor, 
y que no tindré valor 
d' oblidaria ja may méa. 
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iTretz', Bnj8, tFelz' anys 1* he plorada 

suírim amarob captiveri 

y jfl al mon no pot haverhi 

qui 1' aymi com V ha estimada; 

més si [>ev vo^lvf. alegria 

voléu son amor, prenéulo! 

À un home íufells, tnsíéulo, 

no '1 portéa é l' agonia. 

Goséu de felicitat, 

7 en Toslres moments d' amor^ 

no oblidéu el qae hauré mort 

per ser tan desvenlnrat. 
Mabu. jOh, Dcl 
Raiion. No puch aoeptai 

aqueii: inmens sacrifici. 
JoAn. No aumenléu lo meu desfici: 

vos dono '1 que no pucL dar. 
Ramoh. Si sabesiiu com sufreií; 

lo meu cor, no -us ofendriau 

j ÜDS coiíipassió lindfiau 

percalmarlo ara mateix; 

peró lo dupte odiós 

m' om ple na de desventura 

y una proba més segura ■ 

vull d' ella, no pas de vús. 
Jú\ti. ^VolÉu qu' ella à un dels doa dongui 

una sentencia de morlf 
BuioN. Vull qne dicti nostra sort. 
Mahia. jÀvants, que Deu me confongui! 
Ramom. Heitx de saber'si al sortir 

vos, per calmar ma frisansa. 

elld 'us acompanja à Kraiisa 

ò resolL qucdüfsc ab nií. 

No puch més resistí '1 mal 

que 'm causa ab indecissió. 

0 eon ditxóa vos ó j6. 
MnBiA. Lo meu^uplici es mortal.) 
Jo/M. Es Just. Solts ella acabar 

pot los Eufrimeuts dels dos 



Bauón. 
JoitN. 



MvniA. 

JOAS. 



foniant fi l' un lo repòs 
qae aixfs no podém trovar. 
Haila: digas lels meva 
ó à n* ell prefereix lon ooil 

Dona 'm la vida Ó la mort 
ab una paraula teva. 
[Nú puch! 

Parla per pielat. 

Recorda 't que lena ua fill. 

jOti! tretiDosd' aqueix perill! 
I Prompte! 

iNo pnch! 

jDesditxal! 

Es lo moment de sorll. 
0 bé tnarxSm desseguida, 
6 's compromet voatra vida 
en 1' assalt qu' Ítem de surrf. 
jSaMl! 



^Gom pucb sortir d' eixa casa 
ab lo dupte que m' abrassa 
tolas las fibras del cor? 
iSalval, Ramón! 

Lo lemps corra 
y 110 hem de perdre un instant. 
Salvanlme, m' estéu matant, 
jüli! sembla qne '1 cel s' ensorra. 



La porta ests oberta; 
si ella à vos os prefereix 
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de sortir, ora mateix 

lé la llibertat complerta. 

Si 's queda, demostra ela 

qae jo regno en lo seu cor. 

Maria, dlclans la sort: 

jú surts ó aquí 't vols quedéï 

raTUlaydií.abdcscngany.'' 

Joan. Y no vé. jPobre cor meQ! 

RitjiÓN. Aném. 

Joan. Seguim. 

En aquell Iiuunl MARIA al fci un i-ih Jc«iJaaal»>' afealanu capà 
D' elt qin quota paiit. 

Maria, iJoan! 
Joan. Alií... 

Crevcnl que vt ab dl. 
Rkn&s. íQa' es aUÓÏ 

Aaaniui. 

Joan. iTornas ab ml? 

Maria. jÀb! No pot sé\ 

iAdi6s! 

Joan. jAdéu! 

acsinpaayaal l JOAN y ^ paxai lo portal lon deiarais p«r ENHICH. 

ESCENA XIY 
Diis y ENRICH. 



Eniugu, Delureuvos. 

Habúh. jNo hi ha lempsï 

Ekkich. Es impossible. 

Maria. ;0h, desgracia! 

ENBicn. Ara mateix los carlislas 

ban lancal lo pas de Fransa. 

Joan. Mes ^qué m' impoila la vida 



si per mí ja es una oarga? 
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Ehugu. Teniu: han portat per vos 

aqueix paper. 

I.' hi dana. 

RuiÓH. Deu se un «parte». 

Joan. íQu' es estrany! 
UiBU. Llegeixlo. 
Joan. Promple. 
ObtintlD. 
dQué deurà dirf 

Sc iciíl iDcar i íDiDaicnt. 

Ehbich, La campana. 



«jDeu del cel! Sembla impossible 
que aumentiu noslras desgracies 
aqueisos vils que 's presenlan 
com à capdilla de la causs. 
Si aqueix tigre d' en Savallà 
69 com ells diuheu un àngel 
qu' heu enviat à la terra 
per defensar vostra oausa, 
jo cel fora un ample céos 
de IraiciÓQS y d' infamías, 
de vils que ú tolliom deshoarau 
y d' iugrats sens cor ni entranyes. 
jTriala nit de Dijous Saal! 
Prou oe ferém remembrausa 
ai la Vila al fi surt lliure 
dels oarlistas y sas maayas. 
Àvuy es Jorn de preger 
j sols Is blasfemis brama. 
Es lo joro de pau y amor 
y rodola la venjansa. 
La cempsDB de la iglesia 
ja no 'ds crida à la pregaria 
com solia fer oad' any 
per (ant fúnebre diada; 
avuy toca a soioalent 
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furiosa y descouhortada, 
per desHiiirar à la Vila 
del jou criítiioal é infame 
((u' enlre I' incendi y la raort 
lus carllslas 1Í preparao. 
;Quiaa nit. Verge Msrial 
com feras desesperados 
que '3 IleosBD sobre nn remat 
famolencas de caraalje, 
los siliadors inclemenls 
han probal varias vegadss 
d' assaltar la noslra Vila 
cu élas de sa veajanse, 
per caBtigarne rilmeut 
Qostre valor y entusaiasme. 
]Ah! ja DO pol Pui^erd& 
resisUrse ab més corat[e, 
ni de sos braus defensora 
mes valor pul esperarsen 
que a tots nos maacan ias forsas 
y s' han acabat las balas. 
;Tr!S(a nil de Dijous Sani 
que la lé y amor escampas; 
ra en Ires los pobles fidels 

y perdonar uns als altres, 
meaires lothdm se convida 
B desterrar las Tenjansas 
y 8' oblidan los agisTÍs 
y tols los rencors se caiman 
y 'Is prddichs se recoacitlan 
y los enemichs s' ebrassan 
al devanl d' aquells Creu, 
signe d' amor ; esperBDSa 
aboni va morirhi. '1 Just 
ple d' amor eu las eutiaiiyas 
per redltni & lol lo moo 

ab la sancb que derramabs; j 
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geol Bease cor ni pietat 
incendia noslres vilatjes: 
oiide oantra nostra Vila 
1' iofome mol de venjansa 
y ebrahonantse furiós 
sobre noslras dèbils tSpias; 
branda en uaa mé '1 punysl, 
qae predosa aench derrama, 
mentres ab l' allre passeija 
la vil le;a incendiaria 
per convertí en mant de runas 
lo puig allia de Cerdanya. 
Es mentida, no pol aer 
lo qne aquestos vils propalan 
dihent que Uuytan per Deu 
y sa redemplois causa. 
Ab sos crims y villanias 
ton nom, Deu etern, profanan, 
pnig t& els lo Deu de pielat 
y ells sols demanen venjansa; 
lli sis enemiohs perdones 
y ells las deshonran y matan; 
tú predioas lo respecte 
y ells Ireptljan las paraulas; 
lú vols neles las concïenoias 
y ab sas vileses las laoan; 
lú piedicabas I' amor, 
I' amor de tolas !as rossas 
y ells sols volen que e\isteixin 
la dels tirans y dels parias, 
perquè bi bagi eternament 
vils bulxfns que trobin màrtirs 
per dislreures ah las penaa 
de la rasaa esclavisada. • 

MARIA ï ENRtCK qiic durini !a rel«ií d' eB RAMON s' ban ado- 

JotN. Esprecis. 

Mauú. «Qué teus, Joanf ' 
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Enbich. Pero sossegueu^os pare. 

Joan. No puch, no puch. Iraposstble.. 

Prompte, porteurae las armas. 
Rahób. iQué voléu fer? 
Joan. jJo? Lluylar. 

;Deu! Fias !as forsas me faltan. 
Uaría. £9(03 malalt. 

Joan. Poch m' importa. 

Bamón. Prou, Sols jo mano aquí casa. 

'L meíje ha dit que os privesBÍm 
baix cap molia que feu armas, 
menlres voalra malaltia 
DO esligni d«l tot enreda. 

Jo.iN. ^Qaé 'ra fa lo que digui'l metje, 
si la vida m' as de massa 
j he de ciimplir un deher 
que arc ja es irrevocable? 

Ramon. Quant 1' home es lliure, deu ferlo 
y si DO '1 fa es responsable: 
pera vos no heu de oumplirlo 
ab 1' estat que 'us trobéu ara. 

Jo.\N. í,Es dir que no puch cumpllrloï 



MabU. jJOBD! 

Bah6n. Ben tancada 

Tuioini [< pana. 

la porta. 

-Joan. j'M privéu '1 pas? 

Rui6.'<. Si: cumpleixo sb lo que 'ns manan. 
Vos sou mon liosle y com tal 
la vostra vida es sagrada. 
Vos esléu malalt. Cumpleixo 
ah las ordres que linch dadas. 

Joan. jPero no ïejeu, Ramün, 

que 'm ieu cometre una iallaf 
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Rahòn. De vostras laltas d' avuy 
jo me 'n Taré responsable. 

JoiN. Es impossible. 

Rahón. íQuè nci? 

iQ«é 'us diu'aeD? 

Joan. Lo jefe 'm maaa 

que trov8DÍme é Puigcerdà 
sens ell saberue ia causa, 
si per desgracia 'Is carlislaB 
aqueixa Vila aesallaban, 
eo lo puDt de mes perill 
me posi. per defensaria. 

R*)iÓN. .\vuy no podtíu ciimplirLo. 

Jokn. Si DO hi vaig, moD nom se laca. 
Deixeu me sorlí. 

Rauón. Impossible. 

Se scDica ün». 

Bj^CENA XY 

Üiís y ROSETA 

Roseta. Ara 'Is cerlislss alacan. 

Rahóh. jViTB beui 

Ehbicu. ' Jb Iib arribat 1' hora. 

María. Oli! SalveuDos, Veige Santa. 

Joan. Deiseiimc einl. 

ItAHÓN. No podém. 

JotN. ^Voléii que sigut un infame? 

IUhón. Jamey. Se 'us mana una cosa 

que no podéa realisarla. 

No deixarà de cumpiírse. 

Deume '1 paper. L' ordre es dada. 

lín lo puiíl de més perill 
aIJi csturú ab eulussiasme 
ocupant lo vostre lloch 
y cumpliol 1' ordre del parle. 



MarU. íBamún! 

Ab scoilmeal. 

lUxÚN. Àuemsen, Earich. 

Suu (icgltar ta. 

EtfRiGH. Aaém. 
RoSGTi. . jAdéu! 

En JOANquenaquciiai 101 p.11,11. íii vf.ircr ij [li·ietmlnn 

Joan. jSou ua àngel! 



Bi^CENA XYI 



JOAN, MARÍA y ROSETA 

Lo primer contiiiúa parlant ab exaltació y las 
dugaa no fan méague anar d' una part al altre 
escoltant las descargas, que 's oan fent mes 
frecuenis. 



JoaN. Estímeulo. Es '1 més digae. 

Es ua S9QL que fa miracles. 
Es UD mirall de virtut, 
de ciiiladaas y de pares. ■ 
Ell es ton espòs: ell es; 
no jo que vareig deixarte. 
Etl es pare del meu fill, 
no jo que 1' abandonaba. 

Roseta. íQuíd tiroteig, mare meva! 

MabU. jAy 3Í s' eni'üDzaD las làpias! 

Joan. No leméu. Si "Is defensors 

tenen cors com aquest àngei, 
dí que tot l' infern ae junli 
podran la Vila assBltBTDO. 

Mabía. Fero 'la nostres son molt pochst 
I Verge Maria! 

Aituiiada pel loroU. 

Roseta. [M' espanlanl 
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Deu dd cel. Que jo no pugui 
córrer per dall rle las lapias 
7 morir codi aqaets héroes 
ó matar é eixos infames! 
Per nos negre ambíoiÓ 
icuauta de saucb derramada! 
iPobre Enriclil 
;.Si dqaí arribessin"? ai, umioi. 

Passaran pel meu cadavre, 
avans de posar sas mans 
iiupuras sobre vosallres. 
Es que é niíigLi compadeixeu. 
Millor. La mort qo m' espanla. 
' Tanquém prímé aquesta porta: 

Ito (a. - ' 

si aquí arriba sa venjansa, 



algú m 



M la 



'I dinlell 
iilrada. 



Mahía. ^SeDtsf IruCBD. 

iQui hi ha? 
VauDEfiïNS. Obriu. 
Mabu. Oh Joaii, ampàrans. 
JoiN. No leméu raeatres aleuti. 

Ohriulos las portas. 



S^GENA XYII 
Dita y RAMON. 



L' últim ferit y portat per doa homes qae 'I (raa- 
ladan A la cadira de òrassos, correntki desse- 
guida tots los altres. 

María. jRamúa! jlà? 
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iAy[ 



íQu' es això? 

(Para! 



Mabía. iOstà TerHI 

Rauói*. iQuin mal! 

- Joan. Te una ferida mortal. 

Raiiún. Nu puch... 

Fem laforsga. 

Joan. M' espanta sa oai 

RAUÚf). He anat al Uooh de perill. 



María. íQaé Iens cor meaï 

Rahú.v. Es hora de peusa ab Deu. 
MabIa. Auéu à baacà 'I meu fill. 

BaMÓN. (Aiuntünl lüsman.ü^n JOAN y MABIA. 

Ja que jo vareig itenear 
aqueix Has que vos unia, 
deixéu que are, en ma agonia, 
lo pugui tornà ajuntar. 
Jo. Y Mar. iOhl 



EJÍGENA ÚDTIMA 



iít&íf ENRIGH 

ENDinH. Par fl tenim victorià. 
Rahón. íQné diuaf 

Ebrioh. {AdoMuisoi.) iParet 

Al KAMOK. 

RtHóir. íHabém gusoTal? 

Enbich. íQué teniu? 
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' iHabéa Iriíiufalf 



. .y 'as vencian per momeols, 
sb un grapat de valenU 
en CabrÍDelty ha vinguL. 
^enliu com picaa de maos^ 
Es que enlra Iriunranl al poble. 
Vull saludar al oor uoble 
que 'iis salva J' squels tirans. 



Joan. íQaé vol fer? 
Bahón. E 




Madía. Tot ho hem perdut! 



queaquf encare quedo jo 
per ayméus eb frenesí 
3 ab uü cor que atmirara 
d' aqueix àngel la memoria> 
benehíal sempre la historia 



d' ÜN MARTIR de PUIGCERDÀ. 



TELÓ rApit 



FI DSlXi nXtA.MA. 



Joan. 



Aix6 no; 




©í^ÍTieA DHD DIFAMA 



De La Vo; del Pirineo, de Puigcerdà: 

«Ilace alguQos dias tuvo lugar eo el Tealro-Con- 
servBtoTÍo de la ciudad de Manresa, el estreno de uo 
drama en des actos, catBlao, intttulado, «Ud Màrtir 
de PuigoerdàB, oTÍgiíial del iluslrado ; júven escrilor 
manresano B. Uauiido Fius y Pala. 

«El Eco Posibitista de aquella ciudad, en cuyo 
periódico hemus leido uu largo y bieu meditedo arti- 
culo critico-descriptivo de la menlada obra literària, 
Iributa a su autor los mas lisoujeros encomios, asi 
por la galanura y vigor de esUlo que en la fraae carn- 
pea, cumo por la acertada urdimbre que ha aabido 
dar à !a aeucllla arguraenlación de la obra. 

sScguu el citado periódico, loda la obra reboaa un 
foudo <le areclo y enliisiasmo por parte del novel au- 
tor hacia esta cilla, à la que demuestra profesar sin- 
gular cariQo. En su nombre nos permilimos asociar 
nuestto aplauso al aplauso general coc que fué reci- 
bida la obra, à la par que deseamos al ióven Utaralo 
toda suerle de prosperidades eu la nueva carrera por 
él empreudida, pues parece que esla ch la primera 
obra que de (al clase sale de sus manos.» 

De Et Federalista, de Barcelona: 

vVn estreno en Manresa. — Según tenemos en- 
lendido, el segundo dia de Pascua tendra lugar en el 
Ïeatro-Conservalorio de diclia ciudad, el estreno de 
un drama en Ires actos j en verso original de nues- 
Iro amigo y correligionario, el júven poeta dou Mau- 
ricio Fius y Pala: 




»Dioha obra titulado; mUq màrtir de Puigcerdà» es 
la priraerB que ha esorilo el Sr. I''iu3 para el lealro. 

«Heroos Unido ocasióu de leer esle primer éDSayo 
y enlre algunos defeolos è íncorreccioues que do su- 
po vèncer la iaespeneocia de su auíor, campean be- 
llezas de primer úrdea que revelau graudea condi- 
oiones, ea quien supo concebirlaa, para llegarà cona- 
liluir uua nueva esperaDíia de la Üteralura GalalaiiB. 

aCelebraríamos mucho que uu lisuujero èxito aai- 
mase à seguir al Sr. Fius coc majores brios por el ca- 
miDo que ha emprendido.» 

Del propio periúdico: 

«t/n mértir de Puigcerdà. —Esle drama ea ver- 
so calalàn original de nueslro ealimado correligiona- 
rio, Sr. Fins j Pala, acaba de olileuer en Manresa et 
buen ésilo que le auguramos al anunciar su primera 
represeulaciúu . Sn ii'vfii anlnr rp^ibift cu la nüolie 
del estreno alguoüs ramus de Hores, nu notaljle refra- 
lo al lapiz y u 

Ite calurosos aplausos que !e obligaron a salir en es- 
cena repelidas recés. 

sPor elio felicitamos con el mayor entusiaamo à 
nueslro amigo, deseando que se afirme bien en esle pri- 
mer paso dado cou aoterto en ei camino aei arie ara- 
m&tico, en el que es aegnro habrà de conquiatar ma- 
jorea haroa su privilegiado talento.s 

De El Eco Posibilista: 

1 Ün màrtir de Puigcerdà. — Eale es el tllulo que 
Ilera el drama eslrenado el lúnes 22 de Abril de 1889 
en èl magniGco ooliaeo de Manresa Teatro-ConsT- 
vatorio. 

»Su autor, mi amigo Mjurioiü Fius j Pala, lucesi- 
taria que un lalento en la critica, por ejemplo un Cla- 
rin 6 un Ixart, que son de los mas dislinguidos que 
tenemos en Espafla, bubieran vislo la represa nlaoíón 
primera que se ha hecho, y èsios con su bien cortada 
pluma bubieseo heoho de seguro na jnioío critico del 
drama que nos ocupa tan bien acabadò, tan peifecto, 
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que periiiitiria ver claro ios mériíos que eiioierra, 

bSí, amigo Filis, l'odría no ser lan lisongero como 
desearias, pero seiia para Ci y para el arle que por 
primera vez qaltívas nna coaa digna agrado y de 
alenoiÓD, ya que los mfiritos qae éstos te seflalarlan 
serfan recodocidos y aceplados como a Iaies por la' 
opioión pública dislioguida, que en matèria de críti- 
ca, ha dado ya desde muchu liempu su fallo lavorable 
a los criticDS anlea aludidos, y los defectos que síu 
dude hay, pues no se concibe una obra perfecta, po- 
drlan corregÍTSe, si posible faera, y te eQseaaríaa pa- 
ra otra vez que quisieraB enríqueoer con otro destello 
de lu ÍQteligencia, la vasta galeria de obras dramati- 
cas de uuestra amada literatura catalana. 

bYo bieu quiaiera hacer una cosa que imitarà à 
estàs emineucias eo la critica, pero ^qué quieres que 
baga un obrero como jol Mis làcultades menlales no 
me permiten estos vueios.y cou ganas, lengo que le- 
nuaoiai generosameDte à la' mano de Leonor... Ade- 
mús 70 no me hago ilusiones y compreado que para 
hacer crítica, es meneater que el critico lenga por lo 
menos grandes conocimienlos en el arte yque concu- 
rran en él una iotéligencia nada comiio, perlecciona- 
da por la experieocia y por los aflos, y un espiritu de 
pEnetraciïSa lan refinado como gualo artlstioo. 

»iY que voy a haoer yo sin oinguna de estasfacul- 
lades mas que echar mi cuarlo d espadds, como ex- 
presióo verdadera de mi gusto y parecer? 

ííl'ara el vulgo, para la opinïóu serà de uiuguü va- 
lor lodo cuanto yo diga respecto al drama, pues ya 
coofieso de antemauo que estoy iucapacitado para 
ello, y que mi iodividualidad pueato que no eslà do- 
tada de talentos no puede dar patenlea de bueno ni 
verediclos de malo, pero para U, mi amigo, leudra un 
valor inapr(!CÍHblo, pues que podrjí ver ol efeoto qui; 
eu mi bu caiia;iilu el diumu y upreciiic al uiisriíu tiiiin- 
po eii lo que va|p, la o]>ii:ii'ni modesta piirn sincera de 
esle pobre diablo, que desde la infància es tu amigo y 
algo mas. 
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sBasta ya de digresiones y entremos de lleno en el 
iondo del asunto que moliva estaa llDeas. 

»Empiezo por declarar que el LiLulo can que bauli- 
zaslo à lu dramo, lo eiicucntro mny adccuado y pro- 
pio del argumento que eo él se ilssarrülla y al mismo 
liempo alabo tu bueu pensamieuto de eslreuarlo en 
esta oiudad, doude viatela luz primera de lu Tida, 
como regalo qae haoe un hijo agradecido à su medie 
Pàlría. 

bEI argumenlo de la obra es de lo mas verosimil 
que puede concebirse y si bien es verdad que lieae 
alguna semblanza ó se identitica con el de olra obra 
dramàtica, no obslanle, dista muclio de ser lo raisrao 
ytíene su principio y desenlace totalmenle opuesta, 
pudien do de esta manera aseguiarsin temor à ser 
deamentido, que tu drama ó aea lo principal, el argu- 
mento, es hijo legítima tuyo. 

sPero lo qne es mny digno de mérito y merece lO' 
dos mis aplansos no es solo el objelivo argumento, 
sinó !a manera sencilla y dramàtica como se dessrro- 
11a, liaciendo dudor à vocts de si en eleelo es ésla tu 
primera obra escènica, pues nu parecu siuo que coao- 
ces por la pràolica de otras veces, los resortes drama- 
licos. 

sEsloy seguro, pues no en vano hemoa ralado jan- 
los lantos aiios, que Un màrtir de Puigcerdà es tu 
primera producción puesta ea escena, però cree, 
amigo mio, que siendo la primera, reveia loda ella 
coDocimientos nada comunes en el difícil arte que tan 
venlajosamenle oullivarou en sus liempos Calderón, 
Lope de Vega y otroa, y ahora con notable maestrfa 
Eohegaray y Soler (Fitarra) el prímero de los drama- 
turgoa catalanes. 

»No acabaria nunca si había de decir todo lo que 
tendria ganas y voy a conduir recomendandole en 
honra y glòria luya y del arie dramnlico, no te odor- 
mezcas sobre los lauros que en lu primer ensayo has 
reotbido, pues lu talenlo y cualidades en el difícil srle 
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dramélicOitereservan un lligar distinguidu entre nues- 
tros conlemporfineos autores. 

sDíspénsanie amigo la franqueza quizas incorrecta 
qne contigo he nsado y vaya en graois la buena tú- 
lunlad oon que lo he heoho. 

nPor mí parte consta que lo que be dioho es htjo 
legitimo de mi oorszún j le repito mil aplausoa mere- 
cldoB por tu primera j magistral obra dramétioa.— 
A. H.C.» 

De El Puente de Alcotea; 

«Un mdrílr de Puitjcerdd es el titulo del drama 
pueaío en escena en el Tes tro- Conserva torio el último 
lunes por la noche, debido à la pluraa de nuestro par- 
ticular amitro Mdiirioiri FiíiH 7 Palfi. 

airaposible nos ha sido poder inserlar la critica de 
dicha obra por la abundància de original, y aderaas 
porque Be nos ha dioho que matiana tendra lugarla' 
segunda representació n, y podremos en ouestro nú- 
mero prdximo no solamente apreciarlo dolenidamente, 
si ademàs nos proponemos insertar ó copiar algo que 
merece mil elogios. 

DElseflor Fins recibiú los ubsïquius de vurios arni- 
gos, entre ellos sabemos una pluma de plata, una 
arlisüoa escrtbenia, obsequio de sos amigos, un oua- 
dro sl lapiz que le dedioú el avenfajado artista Agus- 
tÍD Vila y un ramo de flores aatarales que le regalú 
El PuiíNTti DE Alcolga.s 
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